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DÅ DETTA skrifves har frågan om Stock
holms stadshus nått sitt afgörande. Bygg

nadens uppförande på Eldkvarnstomten är näm
ligen beslutadt, dock med undantag af nämnd
huset, hvars byggande ställts på framtiden, 
men som vi hoppas dock icke en aflägsen 
sådan.

Hvarje stockholmare, som har det minsta 
sinne för sin stads utveckling i riktning mot 
kommunal skönhet — detta uttryck taget 
både i symbolisk och reell mening — måste 
hälsa detta stadsfullmäktiges afgörande af en 
stockholmsk vitalfråga med glädje.

För en gångs skull får hufvudstaden en offent
lig byggnad, om hvilkens skönhet i arkitektu
ren meningarne äro glädjande eniga. Allt är 
konstnärligt moget och byggnaden ger i sin 
samlade hållning uttryck åt sitt ändamål: att 
vara stadens hus, kärnpunkten för dess förvalt
ning och för dess representation. Och efter 
åratal af utredningar och meningsbrytningar 
har byggnaden ändtligen vunnit majoritet bland 
våra kommunalmän.

Men det är i synnerhet bankdirektör K. A. 
Wallenbergs ingripande och af entusiasm be
själade talan för detta Östbergska stadshusför
slag, som gjort att det nu blir verklighet. 
Ingen har som han inom stadsfullmäktige hållit 
frågan vid lif, besegrat det hårda motståndet, 
den mulna misstänksamheten. Kronan på hans 
gärning blef hans frikostiga donation af 500,000 
kronor, till hvilken lades ett lika stort belopp 
från bankdirektör Louis Frænckel, alltså till
sammans 1,000,000 kronor, som skola användas 
till byggnadens möblering och inredning.

Det torde vara något enastående att två en
skilda personer offra så mycket pengar till en 
kommunal byggnad, och det vittnar om ett 
samhällsintresse i stort, som särskildt i Stock
holm, småsinnets, partisynpunkternas och pie- 
tetslöshetens hufvudstad par préférence, hör till 
det ovanliga. Det är i sanning stora med- 
borgargärningar som afslöjats, och de hedra 
både sina utöfvare och den stad, som de 
ägnas.

Konsekvensen hade gifvetvis fordrat, att vi 
återgifvit äfven bankdirektör F:s porträtt i 
detta sammanhang, men meddelandet om att 
han var den andre donatorn nådde oss först i 
pressläggningsminuten, då det ej fanns tid öf- 
rig att åstadkomma en porträttkliché.
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Ett kapitel om tjänarinnefrågan i belysning af det nuvarande sociala läget samt 
om behofvet af nya lagstiftningsformer för aftal mellan husmödrar och tjänarinnor.

Prisbelönad uppsats af Hanna Kamke.

TJÄNARINNEFRÅGAN HAR i alla tider 
vållat hufvudbry och besvär. För otaliga 

fruar har den frågan varit “the skeleton of the 
house“, hufvudorsaken till split och otrefnad i 
hemmet. Emil Frommel, den framstående tyske 
teologen och författaren, berättar om sin mor, 
en mycket duglig och energisk fru, att hon 
gladdes vid tanken på himlen, där inga tjäna
rinnor funnos. Detta yttrande fälldes någon 
gång under första hälften af 1800-talet, och 
kanske en och annan äfven i dag skulle vilja 
instämma i hennes ord.

Att döma af de ständigt ökade klagomålen 
kunde man nästan tro, att det i våra dagar 
till och med är värre ställdt än förr, och att 
tjänareklassen försämrats. Den uppfattningen 
torde dock vara oriktig. Det finns nu liksom 
förr både goda och dåliga tjänare, sådana som 
äro till gagn och sprida trefnad i hemmet och 
sådana som äro deras raka motsats. Men att 
det i våra dagar synes vara sämre, beror 
nog därpå, att herrskapen ej kunna finna sig 
i en ny sakernas ordning och mäta de nya 
förhållandena efter forna tiders måttstock. Nu 
är det slut med husbondeväldet, tjänaren står 
som en fri människa och ger sitt arbete mot 
en viss öfverenskommen betalning i form af 
bostad, mat och lön.

Då det gifvetvis är omöjligt att tvinga tiden 
att gå tillbaka, och vi ej kunna ändra den nya 
riktningen, är det bäst att i stället ändra vår 
egen uppfattning af förhållandet mellan mat
mor och tjänare och rätta sitt uppförande där
efter. Tjänarna anse sig numera bundna blott 
för ett visst arbete, men vilja för öfrigt ha 
sin fullständiga frihet. Det är dessa nya kraf, 
fruarna böra räkna med, och hvilkas berätti
gande deras egen vaknande frihetskänsla borde 
lära dem förstå. Sker detta, skall det ock 
lyckas dem att få ut det bästa af denna tin
gens nya ordning. Uppstudsighet från tjänar
nas sida framkallas nämligen ej sällan af mat
moderns oförmåga att finna sig till rätta i den 
nya situationen, två personer, som i frihet byta 
värden, arbete och lön.

Tjänarnas fordran att efter det kontrakts- 
enliga arbetet få lefva sitt eget lif utan vidare 
hänsyn till familjen, där de tjäna, har äfven 
för husmodern en god sida. Ingenting hindrar 
henne nu mer att efter den aftalade tidens 
slut af skeda en oduglig tjänarinna, liksom hon 
å andra sidan under åratal kan behålla en god 
tjänare, blott de trifvas tillsammans. Äfven 
under nuvarande förhållanden kan en god tjä
nare slutligen bli en trogen medlem af familjen. 
Från denna den moderna tjänarinnefrågans bästa 
sida, lättheten att efter en kortare aftalstid 
obehindradt få skiljas, om tjänaren är olämplig, 
bör husmodern utgå och begagna sig af. Hon 
bör för den skull behandla sina tjänare så, att 
de själfva önska att med tiden få räknas till 
familjen, men samtidigt låta dem förstå, att

vinnandet af denna förmån uteslutande beror 
på dem själfva, på deras uppförande och arbets
duglighet.

Fastän husmodern alltid bör vara vänlig, 
måste hennes sätt mot tjänarinnan under första 
tiden, då det ännu gäller blott ett arbetsaftal 
och en ömsesidig profiling, vara väsentligt olika 
mot senare, när båda lärt känna och möjligen 
uppskatta hvarandra. I de flesta fall behöfs 
nog minst ett år för att vinna en sådan känne
dom. Till dess bör husmodern uppträda lugnt 
och afmätt samt ej öfverdrifvet vänlig, hvilket 
skulle kunna uppfattas som ett försök att muta 
och vore nedsättande för husmoderns värdighet. 
Hvarje tillsägelse måste vara väl öfverlagd och 
ingen osäkerhet får visas. Tjänarinnan bör ha 
klart för sig, att matmodern förstår sin sak, 
att hon vet, hvad hon vill och har förmåga att 
genomdrifva sin vilja. En fru, som ej kan 
sköta sitt hem, kan omöjligt styra tjänare. 
De märka snart oförmågan och förlora aktnin
gen, liksom de å andra sidan få respekt för en 
duglig och energisk ledning. Redan för re
spektens skull borde unga kvinnor alltid före 
giftermålets ingående skaffa sig nödiga hus- 
hålls-kunskaper. Det är oriktigt, så som många 
göra, att i stället efter bröllopet gå i lära 
hos sin egen jungfru. Hvems fel är det sedan, 
om förhållandet mellan matmor och tjänare 
snedvrides, och af den i grund och botten goda 
tjänarinnan blir en hustyrann?

En annan viktig sak är att aldrig utan verk
ligt nödtvång ta tillbaka en gifven order, ett 
mycket vanligt fel, särskildt hos unga fruar. 
För att undvika detta bör man alltid ha klart 
för sig, hvad som skall göras och hur det skall 
ske. Till och med om man sedan inser, att 
det borde gjorts på annat sätt, bör man ändå 
hålla fast. Det är bättre att lida skada, än 
att tjänaren får den uppfattningen, att matmo
dern är vankelmodig i sina befallningar. Af 
skadan blir man vis, och en annan gång öfver- 
lägges saken bättre. En på detta sätt vunnen 
kunskap är mera värd än vunnen genom tjänste
folkets invändningar. Därjämte vinner husmo
dern den fördelen, att hon lär sig lita på sig 
själf och i nödfall kan reda sig ensam. Sam
tidigt får tjänarinnan en lefvande känsla af att 
på sätt och vis vara öfverflödig, hvilken känsla 
är af största betydelse för ordning och lugn i 
hemmet. Ty erfarenheten har bekräftat det 
faktum, att ingen tjänare sköter sig bättre, än 
den som tror sig vara öfverflödig, men ändå 
nödgas erbjuda sitt arbete.

En sak som å andra sidan kan allvarligt 
rubba matmoderns ställning till tjänarinnan är 
vanan, som många fruar ha, att själfva åtaga 
sig för mycket af arbetet, medan tjänarinnan 
långa stunder under arbetstiden är sysslolös 
eller åtminstone ej arbetar med tillbörlig rask
het. Gör husmodern för mycket af tjänarin- 
nans sysslor, tror denna, att hon gör ofantligt

mycket, med det hon gör, och kan lätt brin
gas på idén, att hon på det hela taget har all
deles för drygt arbete.

Sådant undvikes, om sträng ordning råder i 
hushållssysslorna, så att hvarje timme, hvarje 
dag har sin bestämda del. En ordentlig tids
indelning har ett mäktigt inflytande på tjäna
rinnan, och omedvetet rättar hon sig efter den. 
Är husbondfolket däremot oordentligt i detta 
afseende, blir äfven tjänarinnan det. Ett väl 
ordnadt hem kan visserligen genom en oordent
lig tjänare till en tid delvis bringas i oordning, 
men under husmoderns ledning går den invanda 
ordningen dock af med segern. Inskrider mat
modern däremot ej, bär äfven hon skulden till 
förfallet.

Hvad hushållets arbetsordning beträffar, bör 
husmodern iakttaga några små regler, hvilkas 
uraktlåtande kan vålla mycket obehag. Först 
och främst bör hon då veta, hur lång tid som 
åtgår för hvarje arbete. Beräknar hon för liten 
tid, blir tjänarinnan modlös, och då hon ej ser 
sig god att hinna en del af arbetet, tror hon 
slutligen, att hon ej heller hinner det öfriga, 
som möjligen kunnat bli färdigt. Å andra si
dan är det ej heller bra, om på grund af mat
moderns bristande insikt tiden tages till för 
drygt, och tjänarinnan stundtals får gå sysslolös.

En annan viktig regel är att aldrig kalla 
tjänarinnan från ett påbörjadt arbete. Intres
set slappas för en hvar, som måste springa från 
den ena sysslan till den andra. Det är bättre 
att ett viktigt arbete får vänta, än att ett 
mindre viktigt afbrytes, innan det är färdigt. 
Jäktas tjänaren hit och dit för småsaker, mister 
hon slutligen hoppet att rå med det stora hela och 
lägger sig ej mera vinn om att hålla fast vid 
den gifna arbetsordningen. Härtill kommer 
också, att hon förlorar respekten för en mat
mor, som ej 
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frun kommer hel och ren, ej blott ofvantill utan äf- 
ven under. Men begär husmodern detta, vill hon 
ständigt se rena förkläden, klädningar o. s. v. 
är det hennes skyldighet att ej till öfverdrift 
spara på såpa och tvål samt att ge tjänaren 
tillfälle och tid att hålla allt i ordentligt och 
renligt skick.

En matmor bör vidare aldrig inlåta sig i 
dispyt med sin tjänare. Äfven om hon skulle 
ha misstagit sig måste tjänaren ändå rätta sig 
efter henne, då ju matmodern bär ansvaret. 
Hvarje dispyt måste från början afklippas. 
Detta bör dock ske med lugn och fasthet utan 
vredesutbrott. Den häftige gör ej blott orätt, 
utan nedsätter också sig själf och vinner dess
utom ingenting. Med ju färre ord en befall
ning gifves, ju mera intryck gör den, särskildt 
på mindre utvecklade individer. Dessa lyda 
hellre en kort klar tillsägelse än en, som är 
insvept i många onödiga ord.

Om tjänaren på ett eller annat sätt väckt 
matmoderns missnöje, får denna ej heller för
lora sitt lugn. Stilla och behärskad bör hon 
säga, hvad som behöfs, och aldrig använda 
stickord eller eljes föra ett språk, som ej höfves 
den bildade kvinnan. Gäller det ett slarfvigt 
utfördt arbete t. ex., är det bättre att utan 
särskilda förebråelser låta den skyldiga göra 
om saken. I allmänhet bör man taga sig till 
vara för mycket klander och framför allt und
vika allt, som tyder på gräl. Bästa resultatet 
vinnes, om man från första dagen med lugn 
konsekvens håller på sin vilja och ej ser ge
nom fingrarna med de första förseelserna mot 
hemmets ordning. Flickor med hederskänsla 
låta sig i allmänhet ledas af en klok och rätt
vis matmor. Men om en tjänare ej tar rät
telse, hvarken med godhet eller stränghet, måste 
hon afskedas.

För att ej alltför länge behöfva plågas med 
en olämplig tjänare, är det bäst att från bör
jan ta så kort aftalstid som möjligt, helst blott 
en månad med en därpå följande månads upp
sägningstid. Under sådana förhållanden är 
man å ömse håll ej längre bunden än två må
nader. Skulle det sedan visa sig, att en bät
tring inträdt, kan ju aftalet ändå förnyas.

Hvad som nu för tiden i många fall gör för
hållandet mellan husbondfolk och tjänare så 
osäkert, är lättheten att vid första obehag ge
nast skiljas. Detta är till skada för båda 
parterna. Hemmets ordning och frid tillspil- 
logifves, och tjänarinnan får ingen varaktig 
stad samt förlorar känslan af ansvar och plikt. 
Därför borde det bli en laglig uppsägnings
tid, före hvilkens slut ett aftal ej finge bry
tas. Å ömse håll borde man genom lagen 
kunna tvingas att respektera tro och lofven. 
Det är nämligen ej blott tjänare, som oförbe- 
redt lämna sina herrskap i sticket, utan det 
finns också bland de senare personer, som utan 
förberedelse, för egen fördels skull, plötsligt 
ställa tjänaren utan plats.

Men om lagen skall kunna genomföras med 
godt resultat, är det nödvändigt, att aftal träf
fas blott med sådana tjänarinnor, som äro ut
bildade för sitt kall. Det finns för en mat
mor ej något mer nervslitande än att till hjälp
reda få en alldeles okunnig flicka. Och den 
senare är också värd medlidande, då hon med 
ens i ett främmande hus skall sätta- sig in i 
hundratals saker, om hvilka hon i de flesta 
fall ej har en aning.

Skall det därför bli ' bättre i tjänarinnefrågan 
än det varit fordomdags och ända hittills, så 
måste vi också vara betänkta på att låta våra 
unga flickor efter folkskolans skolkökskurser 
få ytterligare huslig utbildning i lämpliga yr
kesskolor. Ropet på kvinnliga yrkesskolor kan 
ej ljuda högt nog, det är i dem våra unga

o
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kvinnor skola fostras till dugliga tjänarinnor 
och husmödrar. Som det nu är ställdt har en 
stor del i den tjänande klassen vidtgående 
fordringar, men föga uppfattning af de för
pliktelser, som åligga en god tjänare. En fort
satt yrkesuppfostan skulle ej blott gifva kun
skap, utan äfven väcka känslan för ansvar och 
plikt.

Således bör en matmor ej af inbillade spar- 
samhetsskäl låta förleda sig att i sin tjänst ta 
en okunnig flicka. Äfven om en sådan ung
dom får mindre lön, blir hon dock af många 
skäl dyrare. Begärde matmödrarna alltid kun
skaper och en viss vana, kanske yrkesskoleidén 
finge bättre fart, då vederbörande insåge nöd
vändigheten af yrkesutbildning för erhållande 
af lefvebröd åt de unga.

Det finns ännu en annan sida i tjänarinne
frågan, som ej får förbises. Det talas om 
tjänarinnornas stora fordringar, och att per
soner med lägre inkomster i våra tider svår
ligen kunna tillfredsställa dem. Det är sant. 
Men tjänaren har rätt att få en människovär
dig tillvaro, och den som ej har råd att gifva 
henne den, må reda sig med tillfällig hjälp 
eller ensam. Håller man tjänare, har man för
pliktelser mot dem lika väl, som man själf har 
rättighet att fordra ett fullgodt arbete.

Tjänarinnan har först och främst rättighet 
att få närande mat i tillräcklig mängd samt att 
få matro, så att hon ej oupphörligt kallas bort, 
när hon äter. Å andra sidan består närande 
mat ej af läckerheter, och nödig matro ej att 
sitta en timme vid hvarje mål.

Vidare bör en prydlig jungfrukammare, om 
ock liten, med en god säng betraktas som ett 
önskemål, fastän många våningar tyvärr äro 
så inredda, att jungfrurna tvingas att ligga, i 
köket. Man kan mycket väl förstå deras for
dran på eget rum, ty hvarje människa har be- 
hof af att dagligen en stund få vara ensam. 
Kan man ej skaffa jungfrukammare, är det 
nästan bättre, såvida man ej har små barn, att 
taga tjänaren blott för dagen och låta henne 
bo i eget hem. Lönen blir i så fall större.

Och så komma vi till en fordran, som tjä
narna i de flesta fall ställa högst, och det är 
fritiden, ledigheten. När arbetet på aftonen är 
slut, bör hon därför få disponera den tiden för 
att ställa med sina egna saker. En gång i 
veckan bör hon om möjligt dessutom få ledigt 
en hvardagskväll och naturligtvis hvarje sön
dag en del af dagen, hvarannan vecka förmid
dagen, hvarannan kvällen. Har man blott en 
jungfru, kan det ibland bli svårt nog att ordna 
om denna ledighet, men det hjälper ej, det 
måste i alla fall ske. Vid aftalets ingående 
redan bör man beröra denna fråga för att und
vika framtida ledsamheter.

Lönen vilja vi här ej vidare beröra, men 
blott nämna, att utlofvad lön bör betalas på 
bestämd dag, och att man ej bör se på några 
kronor när det gäller en god och trogen tjä
nare. Tvärtom bör man tid efter annan själf- 
mant öka lönen, men samtidigt försöka inverka 
på henne för besparingars görande.

Skulle tjänarinnan bli sjuk bör man hjälpa 
henne vid sysslorna eller för några dagar 
skaffa annan hjälp, så att hon får delvis eller 
fullständig hvila.

Ehuru vi uppmanat husmodern att ej pruta 
af på sina egna fordringar och att strängt hålla 
på att husets ordning respekteras af tjänarin
nan, så vilja vi å andra sidan råda henne att 
ej ständigt tadla och tyda allt till det sämsta, 
utan i stället ha fördrag med små fel och 
svagheter. Ser man god vilja, bör man er
känna det. Ett berömmande ord kan ofta ha 
mycket bättre verkan än tio tadlande.

Så länge tjänarinnan ännu ej är riktigt hemma
stadd med sysslorna och ej lefvat sig in i 
hemmets ordning och med familjen, bör man 
fasthålla vid sin reserverade, om ock vänliga 
hållning. Men när hon blifvit inlärd, när af 
hennes sätt att sköta arbetet och hela upp
förande för öfrigt framgår, att hon trifs och 
gärna vill stanna, då först är tiden inne att 
tala med henne äfven om sådant, som ej hör 
till tjänsten, om hennes egna förhållanden och 
dylikt. Samtidigt bör man dock komma ihåg, 
att i våra tider fordras försiktighet vid ett 
sådant närmande, och att det är lättare att 
komma för tidigt än för sent. Många tjänare 
tycka ej ens om att tala om sitt eget med 
matmodern, och för öfrigt ha de flesta i mycket 
en helt annan uppfattning, tala så godt som 
ett annat språk och förstå därför ofta blott 
hälften af matmoderns välmenta yttranden, 
hvilket ej sällan leder till missförstånd.

Särskildt farligt är det att skämta eller att 
vara allt för förtrolig, det sker alltid på be
kostnad af respekten, och man har svårt att 
sedan återställa ett rätt förhållande.

Som en regel bör husmodern ha, att, äfven 
om hon ej gör mycket, dock alltid göra litet 
mer för sina tjänares bästa, än hon är tvungen 
till. Gör hon så, hållas de hvarken för mycket 
på afstånd eller tillåtas komma närmare, än 
nyttigt är för båda parterna.

Slutligen vilja vi här blott uttala vår fasta 
tillförsikt, att äfven den svåra tjänarinnefrågan 
en gång skall lösas tillfredsställande, blott hus
mödrarna komma till insikt om det berättigade 
i de kraf, nutidens tjänare uppställa, på samma 
gång de senare få klart för sig, att hvarje 
rättighet motsvaras af en förpliktelse.

*

Utom denna artikel har en annan bland de in
komna täflingsskrifterna, författad af föreståndarinnan 
vid Domnarfvets husmodersskola, fröken Elin Carlsson, 
tilldelats hedersomnämnande och skall inflyta i ett föl
jande nummer.

öfver

kronor sparar Sveriges folk ärligen genom Remisé 
tvätt af kostymer, klädningar, kappor, gardiner, 
draperier, täcken m. m. hos örgryte Kemiska Tvätt- 
& Färgeri A.-B., Göteborg.

Skandinaviens största affär i sin branche.
Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vänder 

Eder, ty det är stor skillnad på kemisk tvätt och 
— kemisk tvätt.

Cepebos Salt
vidröres aldrig med händerna under tillverkningen.

Generalagent: Gustaf Clase, Göteborg & Stockholm.
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Fru Hillevis dagbok*
VII.

PAUL OCH JAG voro på middag i går hos 
en storborgerlig stockholmsfamilj af det 

mera gammaldags värdiga slaget, hvilkas med
lemmar under generationer lefvat i välstånd, 
med den följd tyckes det, att den nuvarande 
förlorat all kontakt med andra samhällslager, 
förlorat alla möjligheter att begripa andra syn
punkter än dem, som ge sig från deras dyrbara 
våning vid Narvavägen.

Paul är släkt och står högt i gunst, det gör 
inte jag, men man är mycket älskvärd mot mig, 
sedan man blifvit öfvertygad om att äfven en 
rösträttskvinna kan veta att skicka sig.

Emellertid är jag ännu en smula suspekt i 
motsats till Fanny, som allting förlåtes. Hon 
var också där i en ny toalett med underliga 
orientaliska pärlbroderier, som kommo henne 
att likna en stor exotisk blomma, vuxen vid 
Babylons älfvar. Att Fanny är rösträttskvinna 
och stundom sätter sitt Jus suffragii-märke bland 
smyckena på sin dräkt, det tar man inte på 
allvar. Det är något, som bara framhäfver 
hennes excentriska kvinnlighet.

Den sanna rösträttskvinnan är i deras ögon 
en elak och afundsjuk, hemlös stackars varelse, 
som hämnas sitt förlorade lif genom att syste
matiskt söka rifva upp hemmen och undermi
nera samhället. Hon hatar allt lefvande och 
sorglöst, allt ungt, oskyldigt och gladt, hon 
fräser åt mannen oeh pekar finger åt de kvin
nor, som stå i något slags förhållande till ho
nom. Man skulle trott att detta stackars gamla 
spöke skulle aflifvats tillräckligt ofta och grund
ligt för att ändtligen få ro i sin graf, men 
nej, gång på gång drifs det upp för att traska 
öfver trycksidorna eller scenen och pass på, snart 
trugar man väl in det på en titt i första kam- 
-maren. Nu manades det fram redan vid soppan. 
— Det var förmodligen en välvillig tanke, 
som låg i valet af kavaljer åt mig, en medelål
ders herre från verken med bestämda antipatier.

— Tank, jag tyckte så synd om den hygg
lige Paul, när jag hörde att ni var rösträtts
kvinna, började han.

— Jag har aldrig understått mig att tycka 
synd om er fru, svarade jag. Här skulle bli 
strid, jag beslöt därför att icke dricka vin till 
middagen.

Men min kavaljer drack rätt så flitigt. Han 
tycktes något ur jämvikten. Det var gammal 
bottensyra, ett missnöje hopsparadt under åra
tal, som nu i min närhet började jäsa och söka 
sig upp i det fria.

— Jag har aldrig träffat en rösträttskvinna 
förr, sade han, men ni är ju inte så många, 
fast ni gör så mycket väsen af er.

— Om vi är så få och svaga, nvarför hatar 
ni oss så grundligt? frågade jag.

— Därför, svarade han, så snabbt som han 
länge haft repliken i beredskap, att ni likväl 
inte är oskadliga. Och att göra er oskadliga 
det vore ändå lätt! utropade han, så lätt, om 
inte männen vore så enfaldiga. Hvad ser man 
i riksdagen nu för tiden — idel kvinnolagar, 
medan landets intressen och dess försvar få 
stå tillbaka.

Jag kände mig nästan missräknad Det var 
ju en skröplig motståndare jag fått.

— Hvilka kvinnolagar? frågade jag.
Han funderade litet: ja, man kan inte komma 

ihåg alla, sade han, men t. ex. den där om 
lindring i straff för moder, som dödar sitt eget 
barn, det mest afskyvärda af alla brott.

Ett ögonblick kände jag det, som om hjärtat 
velat stanna i mitt bröst. Dessa ord, i denna 
ton tycktes mig så afskyvärdt själfrättfärdiga,

så fruktansvärdt grymma, att jag kände det, 
som om jag icke kunde uthärda längre med 
ätande och drickande vid detta strålande bord. 
Jag tog ett tag som för att resa mig, men fick 
en blick från Paul och sjönk ner igen, vände 
mig med någon fras till min granne vid andra 
sidan, men fick ej komma undan.

— Tycker ni inte det också?
— Nej, sade jag.
— Och så talar man om kvinnornas starka 

modersinstinkt, anföll han vidare, hennes läng
tan efter ett barn af hennes eget väsen. Det 
är bara historier det där, legender, som kvin
norna klokt vetat att uppehålla. Det är nog 
sant, att kvinnorna har en viss förkärlek för 
barn, så länge det inte är för motigt och be
svärligt, då tar man lifvet af dem under för
mildrande omständigheter. Men det kan vara 
hvad för barn som helst, hon lär sig snart att 
älska ett konfektionsbarn, som hon fått fär
digt, lika mycket som ett eget.

— Har ni aldrig hört talas om moderskaps- 
längtan? sade damen till vänster.

Jag vände ofrivilligt blicken mot Fanny. 
Hon tycktes blek och hennes leende mot mig 
öfver glaset var stelt och bittert.

— Moderskapslängtan, sade min outtröttlige 
bordsherre, jo, men då har den kommit efter 
studentexamen och studiet af den moderna litte
raturen. Genomsnittskvinnan känner den inte.

— Mannen däremot! sade jag.
Han gick i fällan.
— Hos mannen däremot finns denna instink

tiva starka längtan efter att se sin personlighet 
fortlefva i sina efterkommande, hos dem känna 
igen sig själf. Bevis, han fäster sig inte vid 
hvilket barn som helst, bara för att det är ett 
barn, endast med faderskapet följer faders
kärleken.

Ja, det blef tyst, ty hvad skulle man säga 
till sådant? Icke passade här bland glasen och 
vinkarafferna alla mödrars tåliga historia, kvin
nornas outtröttliga uppoffring för barnen af sitt 
lif, förbisedd emedan så ytterligt själfklar som 
luftens rena bad och solens varma ömhet.

Men det var dock alltför motbjudande att se 
honom triumfera oemotsagd, jag mindes en 
liten historia, den kunde passa.

— Häromdagen, sade jag, gick jag med min 
jungfru längs skeppsbrokajen, då jag såg henne 
hälsa på en ung, präktig kvinna, som stod där 
och granskade båtarna och deras besättning.

— Hvad gör hon där? frågade jag. Jo, 
fick jag veta, det var en historia. Flickan 
hade tjänat i ett villasamhälle och blifvit be
kant med konduktören på banan som man ju 
lätt kan bli, när man far till torget flera gån
ger i veckan. En vacker dag var emellertid 
konduktören försvunnen från sitt tåg, han hade 
stuckit af, som mannens instinkt lär honom att 
göra, när faderskapets ansvar väntar. Han för
sakade utan allt för stor svårighet att se det 
barn, i hvilket hans egen personlighet skulle 
fortlefva. Flickan gick upp på järnvägsbola
gets kontor och hörde efter Karlsson, och när 
Karlsson fick veta det, lämnade han bolagets 
tjänst helt och hållet samt dolde sig på en af 
skärgårdsbåtarna. Det var därför flickan gick 
nere vid hamnen. Hon ville visserligen gärna 
sörja för sitt barn själf och kunde det också, 
men se, “det var så orättfärdigt, att Karlsson 
skulle alldeles komma undan medan hon bar 
hela bördan“.

—• Ja, en Karlsson, sade han.
— Nej, sade jag, många, ständigt nya 

Karlssöner med samma trohet och tapperhet. 
Har ni aldrig hört talas om försumliga barnafäder ?

— Ånej, men om en motion om skärpta be
stämmelser mot dem, sade han.

— Som blifvit afslagen.

— Visserligen. Men där ser man ändå ten
densen, lindring för kvinnan och skärpning för 
mannen.

— Till dess vi nått likhet inför lagen, sade 
jag högtidligt.

Min bordsgranne greps af en plötslig vrede. 
Hvad han hatade att behöfva sitta och kon
versera mig, att inte våga tysta Pauls hustru 
med ett : det där begriper ni inte.

— Ja, gå på ni bara som ni börjat, var så 
god, sade han, i artigt hånfull ton. Ändra nu 
också om äktenskapslagstiftningen — —

— Det ville vi nog gärna, sade jag, men 
det kan vi inte. Däremot kan vi kanske resa 
en opinion öfver hela landet, som påverkar 
lagberedningen.

— Hvarför då ? frågade han, är inte Paul 
snäll nog, får ni inte som ni vill ändå? Om 
min hustru började tala om målsmanskapets 
eller förvaltningsrättens borttagande, så skulle 
jag anse det som en personlig förolämpning.

— Ja, ni har kanske större skäl att vara 
misstänksam än Paul. Fast Paul morskar också 
upp sig ibland. Det där målsmanskapet, som 
aldrig användes, säger han, jag får lof att 
göra något åt det.

Jag måste kasta en blick bortåt hans hustru. 
Hon satt litet frånvarande, tillbakalutad mot 
ryggstödet. Åren lågo som skuggor under hen
nes ögon och öfver pannan och blefvo ett 
mörker innerst i ögonvrån, som intet ljus kunde 
upplösa. Kring munnen var huden starkt pig- 
menterad, som om smärtan och tröttheten hade 
sin färg, som bet in i huden.

Han följde min blick.
— Min hustru är litet klen, sade han, och 

där kom verkligen en viss ömhet i tonen, som 
snart vek för en besynnerlig, salfvelsefull för
nöjelse. Men kvinnan har en gång sitt mar
tyrskap gifvet. Tror ni, min unga fru, att 
rösträtt och förvaltningsrätt öfver egendom, an- 
sökningsrätt till professur och förhöjd semester 
kan ta det från henne?

— Det är icke något martyrskap i sig själf, 
svarade jag med plötslig visshet och såg på 
Fanny som lyssnade, lutad öfver bordet. Men 
det är så lätt att skylla på naturen. För min 
del tror jag på rösträtt och förvaltningsrätt 
och ansökningsrätt och förhöjd semester. Det 
skall ge oss mera mod att lefva och arbeta.

Han smålog som man gör åt en fras. Nå
gon tackade för maten, han satt och log otå
ligt i väntan på att få komma med en sista 
attack.

— Mod, sade han, har ni nog. Det är så 
godt vi män ger oss med detsamma och låta 
kjolarna hållas.

— Vi vill ingenting annat än rättvisa, sade 
jag. Det lönade sig ju inte att tala med ho
nom, men vi hade grannar på alla sidor, som 
lyssnade, och jag fick därför icke ge tappt.

— Jaså, inte det. Nu reste vi oss upp och 
han tog nästan triumferande min arm. Nå, de 
där kvinnorna i stadens tjänst då, som vill ha 
längre semester än sina manliga kamrater! När 
det gäller fördelar, är det inte så noga med 
jämlikheten.

Jag tänkte på — och drog min arm ur hans 
— hur semestern var förenad med lönevillko
ren, så att kvinnorna, emedan de hade sämre 
aflöningar än sina manliga kamrater, ansågos 
böra vänta på sin första semestermånad i tjugo 
år. Ty den som mycket har honom skall varda 
gifvet och den som intet har, från honom skall 
tagas äfven det han har.

— Jo, där bief ni tyst till sist, sade han 
och det såg ut, som om han förlät mig allt- 
s amman.

Elin Wägner.

Hnrii inuiMdn Barngarderoben
b8r Prit for helt år 3 kr.: halft år

prenumerera på kr. 1:60. Llsaiimnr 30 Ire.

Hvarje sömmerska
likaså.

12 häften årligen. PERLSALT.
Elisabeth, östman skrifver i Iduns hjälp

reda om tändernas vård: “det bästa mun- 
vattnet är, om man tar en tesked salt i ett 
stort glas ljumt vatten och låter det väl 
smälta. Yi veta ju att saltet har en både 
renande och bevarande egenskap.“
A.-B. Fukffriff Bordsalf, Sundbyberg.
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ANNA ROGSTAD.

Den första stortingskvinnan.

I VÅRT GRANNLAND Norge afstodo männen 
som bekant redan år 1907 från sitt urgamla 

envälde i staten, då de beviljade kvinnorna 
politisk rösträtt och valbarhet.

Denna historiska tilldragelse har nu ytter
ligare fullbordats genom den första kvinnliga 
representantens inträde i stortinget 17 mars i 
år. Det kan ha sin betydelse äfven här i landet 
att erfara, hur det tillgick, när den första kvin
nan ryckte in på den politiska arenan, ty den 
dagen kändes ju som en segerns dag för alla 
kvinnosakskämpande långt utöfver Norges 
gränser. I stortingssalen voro naturligtvis galle
rier och loger fyllda till sista plats och utanför 
stortingsbyggnaden stodo massor af människor 
för att så godt sig göra lät få deltaga i hän
delsen. När presidenten meddelade att supple
anten för Gamle Akers krets hade tagit plats i 
församlingen, reste sig hela tinget och åhörde 
stående den välkomsthälsning han riktade till 
fröken Rogstad och som säkert skall gläda hvarje 
kvinna, som har känsla för sitt köns höjande. 
Talet lydde: “Denna dag, den 17 mars 1911, 
skall bli en märkesdag i vårt lands historia, 
därför att det i dag är första gången en kvinna 
möter här i Stortinget, som en af dess repre
sentanter — en händelse som otvifvelaktigt 
kommer att väcka uppmärksamhet vida omkring. 
Om tidpunkten var inne för den reform, som 
åstadkommit denna händelse, därom ha menin
garna varit delade inom vår nation; men jag 
känner mig öfvertygad om att man i kommande 
tider i alltjämt ökad grad skall förstå, att re
formen varit af den art, att den bragt vårt 
land heder och ära och att den har verkat och 
än mer kommer att verka fördelaktigt för vårt 
lands utveckling i politiskt afseende.“

Frkn Rogstad, som är dotter till justitiesekreteraren 
Olav Rogstad, är en framstående skollärarinna i Kri
stiania. Hon är känd som den drifvande kraften i 
Kristiania lärarinneförening, hvars ordförande hon 
varit. Hon har företagit en mängd studieresor i utlan
det, har utgifvit goda läroböcker och nedlagt ett stort 
och betydelsefullt arbete i skolans tjänst. I 17 år har 
hon varit kvinnornas representant i Kristiania skol
styrelsen samt varit stadsfullmäktig, och är i dessa 
dagar invald i kyrkokommittén.

Ann Margret Holmgren. 
f. Tersmeden.

Ett ädelt kvinnokalL

SÅSOM SYNES af annons i dagens tidning 
börjar ny lärarinnekurs d. 1 sept. d. år 

vid Skolan för sinnesslöa barn. Denna skola, 
som sedan 40 år tillbaka innehaft tomten nr 
16 Norrtullsgalan i Stockholm, kommer i som
mar att utbyta denna trånga och otidsenliga 
bostad mot rymliga, präktiga lokaler i en ny- 
uppförd skolbyggnad å egendomen Slagsta i 
grannskapet af Stockholm.

Den lärarinnekurs, som är knuten till denna 
skola, har till syfte att bereda unga kvinnor till 
ett lika mödosamt som intressant kall, nämligen 
uppfostran och undervisning af sinnesslöa barn.

Sinnesslöanstalterna i riket uppgå numera 
till i det närmaste ett 30-tal, och mer och mer 
börjar man inse nödvändigheten af att lärar
personalen vid dessa är särskildt utbildad för 
sitt kall.

Den lärarinnekurs, som afser att skänka 
denna utbildning, är två-årig, och elever åtnjuta 
under densamma fri bostad, fritt vivre och fri 
undervisning.

Det första året är anslaget öfvervägande åt 
praktiska arbeten, såsom sömnad, väfnad, knypp- 
ling, träslöjd.

Under det andra året deltaga eleverna i den 
teoretiska undervisningen i öfningsskolan samt 
aflägga undervisningsprof.

Teoretisk undervisning meddelas eleverna i 
kristendomskunskap, modersmålet, hälsovårds- 
lära, pedagogik, sinnesslövård, gymnastik, musik.

Närmare upplysningar om kursen kunna erhål
las genom föreståndarinnan, fröken Estrid Rappe.

A. Blomberg foto.

Författaren till “Anselmus“.

LUDVIG NORDSTRÖM ses af mig gärna 
i samband med en oöfverskådlig rad 

af tjocka, hvita pappersark, fullskrifna med 
små uppåtståiende outtröttliga bokstäfver i 
violett bläck. Han har sex volymer bakom 
siig vid sina unga år: Kains land, Fiskare, 
Borgare, Herrar, De tolf söndagarna och 
Lumpsamlaren, dessutom teaterpjäsen Ybeck 
och en stor roman som dess författare mo
digt brände ; han har en roman i fem af- 
delningar under arbete och en lång serie 
»skildringar ur svenska nationens lif» pla
nerade. Han behöfver år och volymer för 
att tala ut själf, och hur skulle man då kunna 
tala ut om honom på en dag och en spalt ?

Det gäller här emellertid den del af Lud
vig Nordström, som är berättelsen »Ansel- 
mus», och nu börjar införas i Iduns spalter. 
Historien är skrifven mellan Borgare och

Herrar — en skildring som alldeles bryter 
siig ut ur Öbackaramen liksom författaren 
nu gjort det själf. Anselmus är »den lille filo
sofen», som efter ett förvirradt och hetsadt 
bohemlif i Paris rycker sig från staden och 
den. senaste ödesdigra kvinnan och flyr till 
en Bretagnerby för att d den fullkomliga en
samheten hvila sitt hjärta och lätka dess sår, 
för ätt lägga sitt lifs problem lösta tillrätta 
i en klar och kylig hjärna.

Men landet och hafvet, den lilla hederliga 
byn bli honom till slut välbekanta och glida 
in i hans lif, människorna bli hans vänner 
och han förstår deras värld och deras sorger, 
som äro desamma öfverallt. Men en dag 
kommer framtiden i form af en kvinna långt 
ifrån och knackar på hans ensamma dörr. 
Han vet, att hon är hans öde, och att han. 
måste resa hem på det att det må fullbordas. 
Detta är den korta fabeln, som egentligen 
alls icke är någon fabel, i historien om An
selmus. Det är en ung mans tankar ö-fver 
sammanhanget i lif vet och krafterna i sin 
egen själ — ett kåseri, säger författaren 
blygsamt själf.

När Ludvig Nordström skref denna histo
ria, var han nyss kommen tillbaka till Sve
rige efter en tids vistelse i en bretagnerby, 
där bland andra ikonstnärer äfven Sigfrid 
Siwertz lefvat en tid. I Bretagne hade han 
skrifvit Borgare, i ett humör af trots och 
med hettan från den brända, (den misslyc
kade romanen, ännu i hjärtat. Borgare 
skulle sblii hans sista bok, trodde han då, 
men redan vid hemkomsten satte han pennan 
till papperet för att skrifva Anselmus och 
efter den Ybeck. Så att nu har han den redan 
tre arbeten bakom såg.

— Hvilken flit! utropar läsaren, och Lud
vig Nordström, som visst hört detta utrop 
ibland och tagit det åt sig, vill hålla på 
författarens rätt att vara flitig:

— Var lata, säger man:’ti 11 oss och be
sinnar inte, att en författare åtminstone ï 
begynnelsen icke har råd att vara lat, icke 
råd att endast ispara sig fill mästerverken, 
att han icke hvar gång, när han skrifver 
för bröd, kan samla sig till det yppersta, 
inom sin förmåga. Och författaren anför sina 
vänner, de äldre franska diktarna och deras 
stora produktion, som förebilder.

Hvad honom själf angår, så har han nu 
med den påbörjade romanen Landsortsbo- 
hême samlat sig till att göra ett godt arbete.. 
Det är naturligtvis oerhördt spännande att 
skrifva sin första riktiga roman, till hvilket 
allt hvad man hittills gjort egentligen en
dast varit förstudier. Men det är också ett 
hårdt arbete. En rikedom af stoff ligger fär
digt till bearbetning, bankkrasoher och 
brottmål, och kärlek och hat. En urklipps- 
bok med tidningsartiklar, som ligger bredvid 
på hans stora skrifbord, tjänar som lexikon 
och en titt i den ger en viss ledtråd vid 
gissningarna om den nya boken.

Men Ludvig Nordström begränsar sig al
drig till en enda bok åt gången. Han lyfter 
hufvudet öfver det närmaste stoffet och ser 
bort mot nästa bok och nästa och nästa. 
Efter Landsortsbohême skall komma en bok 
från konstnärslifvet, som skall skildra en 
konstnärskvinnas öden från vaggan till graf- 
ven. Förmodligen ha dessa öden varit prede
stinerade, funnits embryonalt redan i den 
lille Ludvigs barnasjäl i Härnösand. Man 
säger att författare äro bohemnaturer, men 
jag trotsar någon affärsman och politiker att 
mera metodiskt planlägga sitt lifsverk och 
mera ihärdigt utföra det.

E. —ER.

PARMAR
till IDUN 1909 oeh föregående år

tillhandahållas till följande priser: Idnns pärmar, röda med guldtryck kr. 1: 50. Idtms 
romanbibliotek, röda eller gröna 50 öie. Idnns Hjälpreda, röda eller gröna 50 öre.

Knnna erhållas i närmaste bokhandel eller direkt från Iduns expedition, om rekvi
sition och likvid i postanvisning insändes.

IDUNS MODELLKATALOG
Oumbärlig för alla sömmerskor och för alla hem.

______________  Fyra rikhaltiga säsonghäften årligen. Koloreradt omslag. ______________
Prenumerationspris 2.20 för helt år — 60 öre pr häfte.
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DE GAMLA, de kära 
från barnsliga åren, 
de sofva ren länge 
bak kyrkogårdsgrinden, 
där sorgset syrenerna 
susa i vinden.
Där sofva de länge, 
de gamla, de kära, 
men lefva dock ännu 
och äro oss nära.

När minnenas stigar 
till hemmet vi vandra, 
i hemgårdens lunder 
vi möta hvarandra, 
där se vi dem skrida 
i skymmande stunder, 
de gamla, de kära, 
med leenden blida, 
som minnet bevarat, 
förstorat, förklarat 
till glorieskimmer 
kring anleten andelikt 
sköna och ljusa.
Vårt hjärta förnimmer 
i bäfvan och trängtan, 
hur tystnade stämmorna

andelikt susa,
vårt hjärta vill brista
af kärlek och längtan.

Hur lifvet än larmar, 
ej glömma vi rösten, 
den milda och stilla, 
som vyssat oss fordom 
med vaggvisetrösten, 
och aldrig vi glömma 
de älskade armar, 
som lyfte den lilla 
att jublande gunga, 
att somna och drömma...

De gamla, de kära, 
de älskade döda, 
de äro ej döda, 
de äro oss nära.
De lefva i’ gräset, 
som spirar ur tegen, 
ur fädernetorfvan, 
de röjde och plöjde, 
i huset, de byggde, 
i väggar, de höjde 
af timrade stockar.

I åldriga apelns 
grönlummiga lockar, 
hvars frö de planterat 
i vårens och lefnadens 
soldagar blida, 
lefva de döda, 
då tiderna skrida.

I hemmet, de reste 
i kärlek och möda, 
där rota sig tusende 
lönliga rötter, 
som främmande fötter 
ej mäkta föröda. —
Och barn af de döda, 
som skingrats i världen 
och stappla och famla 
och sörja och blöda 
på villsamma färden, 
de vända dock dignande 
ögon som brista 
mot fädernehärden, 
ty blodsarfvet binder: 
i hemlösa tårar, 
som brännande flöda 
på bleknande kinder, 
lefva de dödal

ANSELMUS,

i.

ANSELMUS var en ung man, som äl
skade att pröfva lifvet i alla möjliga for

mer. Han hade vadat i sådant, som männi
skorna kalla olyckor, sorger, motgångar, vid
righeter (men han hade äfven pröfvat lyck
ligare öden!); han hade ett brokigt och, som 
det kunde förefalla, planlöst lif bakom sig, 
och han var, efter hvad det sades, hård och 
känslolös.

En morgon, när de fuktiga stjärnorna blek
nade bort öfver Paris, kom han rullande vid 
Luxembourg; svart och gul i ansiktet af natt
vak och nattlif; och han gick in i ett stort 
hus, som bestod uteslutande af ateljéer. Han 
knackade på en dörr men fick inget svar ;, 
knackade två, tre, fyra gånger; inget svar 
mer än en klockas pickande.

Aha! mumlade han. Jag förstår dig, mitt 
gamla öde! Det var alltså därför du för
mådde mig att vaka ut natten! Idén är ju 
vansinnig, om man vill, jag vet ju ingenting 
om denna kvinna, har ingen rätt att nagel
fara hennes handlingar, ingen rätt att tänka 
och misstänka någonting. Men hvar är hon ? 
Hvad gör hon? När slöt festen i går, där 
hon va.r? Hvad gjorde hon sen? Har hon 
inte varit hemma i natt? Har hon stannat 
borta? Är hon på en utflykt? Jag skall ha 
henne. Hon skall alltså först och främst 
skrämmas.

Anselmus gick ner till gumman i concier- 
gelogen.

»Hälsa mademoiselle,» sade han, »att en 
gemensam vän till oss blifvit skjuten i natt.»

Gumman gäspade, ty hon var nyss upp
stigen, nickade och sade :

»Godt, monsieur! Jag skall hälsa made
moiselle, att hennes vän blifvit skjuten i 
natt.»

»Bra!» sade Anselmus och gick, hoppade 
upp i en diroska, åkte rakt mot solen, i hvil- 
ken bulevarden löpte ut, väckte en kamrat; 
och medan luften darrade af morgonkyla och 
klockringning öfver de miljoner skorstenar, 
som pustade ut frukoströken, foro dessa båda 
på en liten Seinebåt till S :t Cloud.

När dagen bleknade bort och ett tiotal 
ballonger stodo i den rosenfärgade luften 
öfver Notre-Dame, återfinna vi Anselmus med 
en absint utanför en liten krog vid Seinen, 
och nu är han grön i ansiktet, och ögonen 
äro två slemfläckar. Så försvinner han i 
skymningen; hans grå byxor och gula skor 
drunkna bland alla de tusentals andra 
byxorna och skorna på bulevarden.

Men vid 2-tiden på natten, när den värk- 
brutna gamla blomsterförsäljerskan kommer 
till Lilas, sitter Anselmus där i sällskap med 
kvinnan; de köpa hvar sin blomma, som de 
byta; och de gå bortåt allén, och ett, tu, tre 
stanna de och kyssas.

Vid 5-tiden dyker Anselmus plötsligt upp 
igen; nu ligga gatörna tysta, stjärnorna 
brinna, som om en Vuleani dräng slängt silf- 
verdeg af sig och stänket fastnat på den 
svarta väggen, och Anselmus känner sig, som 
om han stått vid en sofvandes bädd ; gåtfullt, 
främmande, kallt, förskräckligt.

Och ändtligen försvinner han bland husen, 
i någon gränd.

Så gick det till.
I huset var all världen samlad, från ki

nesen och japanen till norrmannen och fin-
■■■■■■■■■■■■■

LÄS!
■ ------------------ --------- ----------------------------- -----------
Idun 1892 .........................................................  2= —
Idun 1893 (n:r 1 felas)..................................  2: —
Idun 1904 (med julnumret)...........................  3: —
Idun 1906 (utan julnummer, n:r 25 o. 52 felas) 3:50
Idun 1907 (med julnumret) ...........................  4: —
Idun 1908 (med julnumret) ...........................  4:50

Några äldre årgångar realiseras till betydligt 
nedsatta priser och erbjuda för dem, som förut 
ej äga desamma, en billig, omväxlande och läro
rik lektyr. Mot insändande af nedannämnda be-KÄÄÄ' stocttoim, jj-jj ;355 -a j=Ä :::::::::::::::::::::::: *- urö isim-er u»..........................
erhålles mom Svenge ponotrtn. ldun 1910 (m£ (ulnnm^,;--^^^ jtUnumma;

iduns julnummei um ................................... U. 2U
Iduns julnummer 1893 ................................... 0:20
Iduns julnummer 1901 ...................................  0:25
Iduns jul nimmer 1904 ...................................  0:30
Iduns julnummer 1905 .................................... 0:30
Iduns julnummer 1908 ....................................  0: 50

julnummer 1909 ....................................  0:75 LÄS!
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En novell af
LUDVIG NORDSTRÖM.

nen. Där ljödo pianon, där gnisslade fioler, 
där sprungo smutsiga italiapojkar och bjödo 
ut sig som modell; där slogs om nätterna och 
kysstes i trappor och korridorer ; där hördes 
gråt och skratt och sång genom de tunna 
väggarna, genom takfönstret tittade stjärnor
na ner som genom ett fartygsskyliight ; och 
där bodde Anselmus d en ateljé, kvinnan i 
en annan.

Hvilket lif! Det var böljor af ovisshet, 
kanske af brott, ofta af nöd, svält, förtviflan, 
af gåtor och dunkel, som vaggade kring dessa 
hundratals människor från alla luftstreck, i 
alla åldrar; och huset knastrade som en myr
stack. Där älskades ! Där- var knifven, framme 
och revolvern, bredvid rosen och violetten; 
och där läste man i flammiga ögon tvärs 
genom trappors och korridorers dunkel tyd
ligt som i vilda kattors.

Där var nu Anselmus’ historia en af de 
många.

Det får gå! tänkte han. Det måste löpa 
linan ut!

Allt glömdes för detta enda. Dammet 
låg tjockt på hans möbler, det kaflade ihop 
sig på golf vets mångfärgade halmmatta, spin
delnätet vaggade för luftdraget, kölden stod 
som en blåst från de stora nakna fönstren, 
och det var, som en ande bebott rummet 
och rifvit det från den verklige besittaren.

Hösten kom med regn och kyla; ute på 
bulevarden hvirflade de svarta bladen, dim
man sjönk öfver gatorna, människor i paltor 
sprungo i dimman, medan förbisusande auto
mobiler blänkte till, och aflägset mullrade 
Paris, och kyrkklockor tonade ur röken som 
skeppsklockor om natten. Och nu hatade 
Anselmus och kvinnan hvarann, men de voro 
som fastkedjade och kunde ej komma loss. 
Då stod dem fasan uppåt halsen. Anselmus, 
hur lugn han var, hur föga han hade att 
förlora, höll i kvinnans arm, och båda ska
kade af köld.

»Glöm, att vi ha sagt alla dessa hårda 
ord till hvarann !» sade han. »Glöm allt ondt, 
nu kommer ju kylan igen och natten. Vi 
kunna inte vara ensamma.»

Och hon :
»Hur skall detta sluta? Jag kan inte lefva 

längre. Jag skjuter mig. Jag skjuter oss båda. 
Jag kommer att döda dig.»

»Ja, ja,» sade han, »men inte i kväll.»
»Åh!» klagade hon. »Mina krafter äro slut.»
Hon bleknade och vacklade och andades 

med möda; så kommo de hem. Efter en 
hel dags irrfärder ; efter att ha stått på mu- 
séer framför gamla mästerverk och hånat 
och hatat och stuckit hvarann, till dess att 
de flytt bort och tårarna runnit, och de köpt 
violer och slutit fred; en half timmes hvila, 
medan reservoarerna fylldes.

Men när ändtligen det försonande mörk
ret fallit, hade de tryckt sig uppefter hvar
ann, smugit in i ett litet hål och ätit sig 
mätta. Sökt hvarann med foten; ögonen hade 
tändts som nattlyktor; och de hade glidit ut 
och hem. Under strömmande regn.

Men en natt sade Anselmus :
»Det är slut, jag reser!»
»Hvart?» sade hon.
»Jag vet inte,» svarade han.
Hon gaf honom en nål med röda stenar.
»Ett minne!» mumlade hon; och så gräto 

de; regnet slog mot fönstret, och genom väg
gen hördes en kvinnas fnitter och skrik, som 
om hon blifvit kittlad.

Ja!

C REDRIKA BREMER-FÖRBUNDETS landthushållningsskola vid Rimforsa nedbrann som bekant i fjol 
r våras. Den är nu återuppbyggd på samma ställe och vår bild visar den ståtliga hufvudbyggnaden 

jämte småbrukar hemmet, som räddades undan branden. Skolan är uppförd af trä i tvenne våningar 
samt källarvåning af sten, i hvilken ligga ekonomirum, badrum o. s. v. 1 bottenvåningen ligga låro- och 
slöjdsalar, matsalar och expeditionsrum, i de öfriga bostadsrum för lärarinnor och elever. Ny kurs 

tager sin början å skolan den 1 april. Ad. Stahre foto.

Kan det väckas en hemskare tanke i en 
mans hjärna, en hemskare känsla i hans 
hjärta, än att han börjar gå under genom 
en kvinna? Hans leder lossna, hans muskler 
mjukas upp, hans kraft förslappas, hans syn 
förvirras, så att yttervärlden blir en oredig 
massa, hans tankar bli lama och lytta, hans 
enda sensation förskräckelse, hans enda 
åstundan att få sofva och glömma.

Förskräckelsen står honom om tänderna, 
han tuggar den som en kåda, han glömmer 
aldrig dess bittra smak; det samlar sig något 
oemotståndligt drifvande kring hjärtat. Det 
sista han har kvar af sitt gamla jag uppkallar 
honom till revolt. Gör hvad du vill, men 
rädda din själ, rädda ditt lif! Rädda dig 
från undergång, och genast !

Men hvad säger den gamle kloke La 
Rochefoucauld ? »On a bien de la peine à 
rompre, quand on ne s’aime plus !»

Nej, Anselmus kunde inte bryta. Det var 
med honom, som det förmodligen är med 
de flesta andra människor. Han väntade på 
detta inre afgörande, som kommer man vet 
inte hur, man vet inte hvarifrån; och medan 
allt arbetade inom honom, medan dessa hem
lighetsfulla väsen debatterade dygn efter 
dygn i hans hjärta, för slutna dörrar, dref 
han omkring och frös och led och tänkte 
på kvinnan, som ju i grund och botten var 
den vanligaste i världen, men som genom 
sin tillfälliga ställning blifvit den mest fruk
tansvärda.

En dag släpade han sig långt bort till 
ett ödsligt kvarter och gick in i ett smutsigt 
hotell vid en dold gata; där bodde en mu
siker. Musikern spelade för honom, och An
selmus rullade sig i filtame på sängen, ty 
han skakade af frossa. Då kom en liten svart
ögd flicka; och när det var kväll, följde han 
den lilla barhufvade tösen genom gatorna, 
lyfte henne à sista minuten undan två steg
rande hästar och släppte henne i ett gatu- 
kors. Med glada kamrater tillbragte han nat
ten — själf dyster — högt uppe på Mont
martre; och nedanför låg det fjälliga vidun
dret Paris i brandrök, och hvart fjäll tindrade 
och sken.

Så blef han fri ! Så neutraliserade den ena 
kvinnan den andras gift; hans hjärta öppnade 
sig, det enkla och klara beslutet steg fram. 
Hvad allt i själfva verket var lätt och natur
ligt!

Men kvinnan låg i feber, när han kom 
hem. Hade hon känt, hvad som passerat ? 
Det tviflade han inte på. Han vakade och 
vårdade henne, packade sen sin koffert; och 
morgonen kom, tyst, iskall och solig.

När nu dagen belyste kvinnan, såg An
selmus, att hon blifvit en helt annan. Hen
nes ansikte hade smält ihop, och ögonen vo
ro rädda som på ett barn. Han rös, när han 
såg detta ansikte.

Den! tänkte han. Hon! Hon har gjort 
mig halft vansinnig af smärta och . . . Det
ta är en dröm!

Så skildes de. Han kysste henne motvilligt 
på kinden och gick sedan hastigt; ute regna
de det tvärs genom solen, och i rymden fladd
rade metallsken.

»Raska på!» ropade han åt kusken; ty där
borta låg kvinnan i sin grotta som en bläck
fisk, och sugarmarne sträcktes efter honom, 
genom regn och sol ■— men han var fri, fri, fri ! 
Finns det en ljufvare känsla på jorden än 
att bli fri en kvinna, som man inte längre 
älskar ?

Så köpte han biljett, så polletterade han 
packningen, så installerade han sig i kupén, 
så hvisslade tåget — så flydde Anselmus 
uttröttad från Paris; det var den febersjuka 
kvinnan —■ bläckfisken. Och han var fri!

(Forts.)

!,rs.nsrs[srsis.rs[sisisrsisrsisis[

Glöm ej att i god tid 
förnya

Kvartalsprenumerationen.
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VV FR AH VEÜDALEM

15 FABO'LO OA S T

/ NEDANSTÅENDE 
artikel redogöres för 
ett i sitt slag enastå
ende hem för frigifna 
af lösdrifvartyp, belä
get i Vemdalen i Norr
land. Hemmet i fråga, 

som anlagts afsätl-

I POESI och prosa, 
i tal och skrift har 

mycket vackert talats 
om landet i norr, 
sagolandet med de 
obegränsade möjlig
heterna, och i månget 
svenskt bröst har lef- 
vat ett stort och stolt 
hopp om, att landet 
där i norr är guld
landet, morgonlandet, 
där solen skall gä 
upp öfver en strålan
de skön dag för allt

skåpet för kristlig so
cial nykierhetsverksam- 
het, gör just nu anspråk 
på intresse, emedan 
kunglig proposition fö
religger vid årets riks
dag om statsanslag 

till detsamma.

Betydelsen af ett 
sådant företag är på
taglig — liktydig med 
tillvaratagande och 
räddande af männi
skomaterial, som är 
på väg mot andlig 
och kroppslig ruin, 
vare sig vi tänka på 
f. d. straffångar och 
villkorligt frigifna, 
hvilka i oerhörd ut
sträckning, i brist på 
arbete och kroppsligt 
försvagade, återfalla

Sveriges land. Denna dag skall få skåda de 
brusande forsarnas skum fjättradt och deras 
kraft tillgodogjord, malmbergens skatter föräd
lade, lämnande inom landet mycket guld, som 
nu vandrar ut, skogarnas växande rikedomar 
rationellt och ekonomiskt tillgodogjorda, de 
väldiga myrvidderna odlade, födande människor 
och djur i trefna, rödmenade småbrukarstugor. 
Detta är landet, dit man skådar in, då man

drömmer om minskade 
skatter, om en export, 
som öfverstiger importen 
och om jord åt alla jord- 
hungrande. Men sago
landet hägrar ännu i 
fjärran.

Ännu vandrar malmen 
oförädlad ur landet, ännu brusa 
vattenfallen sagor från fordomtima, 
ännu dansa timmerstockarne hejd
löst utför älfvarne, ännu slumra my
rarna i tusenårssömn, drömmande 

om den dag, då ur deras famn mäktiga foder
skördar skola drifvas fram.

Rikt är Norrland på myrar -— och goda 
myrar. Och Härjedalen är väl myrarnas land 
par préférence. Endast Vemdalens församling 
äger 5 kvadratmil myrmark. Ändock köpa 
bönderna dyrt hö från andra trakter i stället 
för att odla upp sina myrar, visserligen ej så 
godartade som t. ex. Jämtlands, men dock till 
stor del väl värda odling.

Och hvarför? Jo, dels saknas kapital, dels 
äfven kunskap i mosskultur. Och så ligga de 
där, myrmarkerna, väntande på dikesspaden och 
plogen, väntande att se kraftiga armar och 
starka nyodlarviljor i verksamhet. Huru skall 
detta ske? Hvar äro männen, som skola göra’t?

Sedan några få år existerar “Sällskapet för 
kristlig social nykterhetsverksamhet“ (S. K. S. 
N.), en samling präster och lekmän, som vilja 
göra något för fosterlandet. Detta sällskap 
vill lägga nya odlingsvidder af svensk mark 
under plogen med begagnande af armar, som 
eljes sannolikt ej skulle komma till någon an
vändning vare sig för eget eller fosterlandets 
väl. Målet är sålunda att grunda nya hem 
på ny svensk mark och befolka den med indi
vider, som på ett eller annat sätt lidit skepps
brott, speciellt villkorligt frigifna af lösdrifvar- 
typ. I Vemdalen har en myr, Floda I, in
köpts för att vara en utgångspunkt för arbetet. 
Här har nu anlagts en kolonistskola, som skall 
för de upptagna vara ett hem, där de, fjärran 
från kultur och onatur, uppfostras till män, i 
stånd att gå därifrån, skickliga att grunda sig 
ett eget hem.

i brott, eller på lösdrifvarne, som enligt be
räkning till ett antal af c:a 20,000 lefva para
siternas lif i vårt samhälle.

Jag öfverlämnar åt hrr nationalekonomer att 
beräkna, huru många tusen hektar ny odlings- 
jord, som af dessa armar kunde upparbetas, 
huru många tusenden, som härigenom skulle 
beredas tillfälle att på egen torfva vinna en 
blygsam, men dock möjlig existens och såme-
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deist räddas åt den med samhällets säkra be
stånd helt visst fast förknippade bofasta landt- 
befolkningen.

Det, som utgör den bärande tanken i Floda- 
koloniens arbete, och som skiljer denna koloni 
på ett fördelaktigt sätt från exempelvis de 
tyska kolonierna för lösdrifvare är — hem
tanken. Planen är denna. Kolonisterna upp
tas vid Sällskapets kolonigårdar till ett antal 
al cirka 15 st. vid hvarje. Dessa kolonigår
dar skola hvar och en ha sitt särskilda jord
bruk och så mycket som möjligt likna en bond
gård. Lifvet vid kolonien skall sålunda i möj
ligaste mån bli hemlif. Allt, som kan ge smak 
af anstalt eller kasern bannlyses.

När så, genom såväl praktisk som teoretisk 
undervisning, skyddslingen kan anses mogen att 
sättas ned på en egen torfva som fri och själf- 
ständig jordbrukare, söker man öppna möjlig
het härtill. Till den ändan umgås man med 
planer att bilda en egen egnahemsförening, till 
hvars kassa kolonisterna af sina besparingar 
skola lämna viss procent.

Arbetet har pågått sedan 1908 under led
ning af initiativtagaren pastor E. E:son Ham
mar. Öfver 30 skyddslingar ha under denna 
tid vistats vid kolonien och af dessa ha fler
talet efter slutad “séjour" gått att motta plat
ser på skilda orter.

Medlen till detta företag hafva hoparbetats 
på frivillighetens väg, hufvudsakligen i form af 
medlemsafgifter i Sällskapet.

För tänkande människor står nog den san
ningen klar, att jämsides med vår tids stor
artade kulturella utveckling går ett förfall, som 
måste anses allvarligt hota folkens hälsa. I 
storindustriens jordmån har denna planta vuxit 
fram, som vi benämna det alkoholiserade pro
letariatet, och hvilket just är föremål för nu 
nämnda räddningsarbete. Måste icke därför 
hvarje företag, som inriktas på målet: rasför
ädling, i en tid som vår hälsas med glädje, 
helst då det inriktas efter så sunda och foster
ländska principer som Flodakoloniens? '

Sigurd Svensson.

Ett godt skämt.
Novellett från 1850-talet af Hanna Lundholm.

(Forts. o. slut.)

MÄSTARENS GENI hade den gången 
med ens för honom omgestaltat Psyke till 

någonting ännu finare och skärare än den typ, 
som hans fantasi tillskapat åt sig i öfverens- 
stämmelse med de mytologiska studierna under 
gossåren. När direktörens dotter fladdrade in, 
höljd i en sky af mjuk luftig tyll, förelöll hon 
Ehrenfrid Skog som en lifslef^ande represen
tant för den vackra konstnärsdröm, hvilken 
han en gång så varmt beundrat på den store 
mästarens tafla.

Han njöt af den grace, hvarmed hon svin
gade sig upp på sitt favoritsto med brodern- 
stallmästarens breda hand som underlag för 
den lilla sidenklädda foten, och de lätt gun
gande rörelserna af hennes fina gestalt uppe 
på hästryggen påminde honom om en hvit lilja, 
som böjer sin stängel för vindens lättaste smek
ning. Med omisskännelig glädje lade han märke 
till det allvarliga leende, hvarmed hon hälsade 
publiken i motsats till de andra uppträdande, som 
aldrig sparade på bugningar och slängkyssar.

“De hålla på att förälska sig båda två,“ 
tänkte Martina, när hennes öga på samma gång 
omfattade Ehrenfrid Skog och Per Halling. 
Den senares distraktioner, som lågo i öppen 
dag, oroade henne, märkvärdigt nog, icke det 
minsta. Martina skrattade lätt till, när hon 
första gången gjorde denna upptäckt. I vin
tras, när han var borta, hade hon ju hvarken 
sörjt eller längtat, hvarför skulle hon då nu

känna afund? Svartsjuka var ett ord, om hvilket 
den unga Martina saknade hvarje begrepp.

Nej, hon kände ingen afund mot den vackra 
konstberiderskan, som drog åt sig hennes väns 
blickar, och som gjorde figuré på hästryggen 
så smidigt och lätt.

Ehrenfrid Skog skulle antagligen begraft sin 
Psykefantasi i djupet af sitt hjärta, om inte 
några råa ord, yttrade af en bodbetjänt, som 
hade sin plats på bänken bakom, en afton 
uppskakat honom som ett förolämpande slag 
midt i ansiktet.

“Var det på detta sätt som många, ja, kan
ske allesamman sågo på hans idol?“

Han lämnade sin plats och gick ned mot 
hafsbukten, där månstrimman lekte på den 
mörkblå vågytan. Här kom han till full insikt 
om, att han var förälskad på allvar.

*

Medlemmarna af “kavalkaden“, den stab af 
uppvaktande bland stadens lejon, som regel
mässigt slöt sig till direktören och hans dotter, 
när dessa togo sin dagliga promenadridt, voro 
en förmiddag mangrant samlade utanför det 
träskjul, som förhyrts till stall, när brefbäraren 
kom dit med en postförsändelse.

“Till min dotter,“ sade direktören med ett 
menande leende och bröt förseglingen:

“Hennes bref gå alltid genom mina händer,“ 
fortfor han, hänvändande sig med myndig min 
till de närvarande.

I sin ägo hade han numera en hel samling 
dylika bref, som konfiskerats i rättan tid. I 
mer eller mindre svulstiga ordalag innehöllo 
de försäkringar om den varmaste beundran och 
en och annan gång äfven om den djupaste 
vördnad, men när det gällde dottern var cirkus
matadorens ärelystnad gränslös. Han drömde 
om ingenting mindre än att en gång i fram
tiden få lämna dessa bref som troféer åt hen
nes högvälborenhet. Till dess vaktade han 
dottern som en dyrbar skatt.

I dag föll det sig emellertid svårt för ho
nom att reda sig med det främmande språket, 
hvarför han skrattande kastade brefvet öfver 
till grosshandlare Lind. Med parodisk senti
mentalitet läste denne upp de rader, som 
Ehrenfrid Skog, efter att hafva skrifvit och 
förkastat i oändlighet, slutligen ansett värda 
att afsändas. Tonen i brefvet var emellertid 
så äkta, så oförfalskadt varm, att ingen under 
de första minuterna kände sig böjd för att gifva 
signal till löje och spe. Per Halling, den kände 
skämtaren, tog slutligen saken om hand, och då 
var man genast inne i den rätta stämningen.

På väg till triumferna i hufvudstaden hade 
cirkus Blumenthal hedrat detta lilla näste, 
emedan det låg så godt som i vägen. Att nå
gon där skulle våga anhålla om hans dotters 
hand, föreföll direktören som en af de mest 
absurda tilldragelserna i hans skiftesrika lef- 
nad. Han ansåg det nästan som en förolämp
ning, men han höll god min och instämde 
bullersamt i skrattkören. Grosshandlar Lind 
kunde inte värja sig för svartsjuka. Ehrenfrid 
Skog var ju förmögen, för ingen del i saknad 
af andra yttre företräden, och den som saken 
närmast gällde, direktörens dotter, hade ännu 
icke blifvit tillfrågad. Han sväfvade i menlös 
okunnighet om faderns högtflygande planer, 
samt om dennes vana att aldrig i dylika fall 
meddela sig med sin dotter. “En grundlig 
kväsning är här på sin plats,“ sade grosshand
laren och föreslog hur man borde gå till väga. 
Per Halling var något betänksam och detta 
gjorde äfven de andra betänksamma, men han 
lugnade slutligen sitt samvete med, att han 
endast hade Ehrenfrids bästa för ögonen. Som 
läkare trodde han sig veta, att kraftiga kurer 
göra god verkan i somliga sjukdomar, och detta 
gjorde slag i saken, det hela var ju dessutom 
endast att betrakta som ett godt skämt.

Ingen kunde med bestämdhet säga, hvarifrån 
ryktet härledde sig, men redan dagen därpå 
hade tungorna i staden tagit hand om Ehren
frid Skogs misslyckade frieri. Man visste med 
säkerhet, att den lilla nätta korgen, som blif
vit honom tillsänd, var inköpt i broderiaffären 
vid torget, och asken med den latinska in
skriften var stämplad med en klufven örn, det 
märke, som kännetecknade apoteket vid Stor
gatan. Inskriften lärde sig alla utantill, äfven 
de, som inte förstodo ett ord latin, och i öf- 
versättning slog den synnerligen an på bod
betjänter samt uppasserskorna på teaterkällaren 
och stadshotellet.

“Kylande pulver att svalka den heta kär
leken“. Det var kvickt, det var humoristiskt!

Det fanns visserligen röster, som talade emot 
denna uppfattning, men de drunknade nästan helt 
och hållet i skrattböljan. Ingången till cirkustältet 
belägrades af de lyckliga, som erhållit biljetter 
— den kvällen kunde ingen komma tillräckligt 
tidigt. Man tittade på hvarandra, nickade och 
hviskade, smålog och storskrattade ända tills 
man med häpnad såg Ehrenfrid Skog träda in 
och lugnt taga i besittning sin vanliga plats 
vid Per Hallings sida.

Bägaren med det gift, som afsätter bitterhet 
och misstänksamhet i människornas sinnen, hade 
bräddad till randen tvingats på Ehrenfrid Skog, 
och verkan däraf var också mera förödande än 
i de fall, där förgiftningsprocessen fortgår lång
sammare och mera normalt. På några få tim
mar hade han lärt hvad det vill säga att hata. 
Hans instinkt lämnade honom emellertid i okun
nighet om, hvem hans hat företrädesvis borde 
drabba — han visste endast, att han var för
rådd — därför skulle han velat trampa på 
dessa ansikten, som omgåfvo honom, ty i dem 
alla tyckte han sig se löjet ligga på lur, och 
han kände ett vildt begär efter att blända alla 
dessa ögon, som förstulet sökte sig väg mot 
den plats, där han satt. Denna kväll dömdes 
af honom en för alla och alla för en. När 
cirkusdirektörens vackra dotter utförde sina 
vågstycken, såg han med skärpt iakttagelseför
måga, att hon var rädd, och han föreställde sig 
lifligt den fruktan hon hyste för att hennes 
ansikte, hennes välformade lemmar, de medel, 
hvarmed hon förstod att dåra och intaga, skulle 
komma till skada genom bristande påpasslighet 
från hennes egen sida. Förut hade han känt 
sig förvissad om, att det stränga allvaret i hen
nes drag, den djupa blicken i hennes mörka 
ögon, skvallrade om en själ, hvilken tagit af- 
stånd från allt, som var lumpet och smått. 
Psyke hade förlorat sina vingar och låg ned
sölad i stoftet.

När Ehrenfrid lämnade cirkustältet efter före
ställningens slut, höll han sig ett godt stycke 
framför alla de öfriga. Han upphanns emeller
tid af byggmästare Mandai, som en smekning 
af Martinas mjuka lilla hand eggat till att söka 
uttala några tröstens och deltagandets ord. 
Men den kalla, fientliga blicken i de ögon, som 
mätte honom från hjässa till fot, kom honom 
att helt och hållet tappa hufvudet, och han 
framstammade i sin förvirring en ursäkt där
för att han störde. Anledningen var en fråga, 
som han hade att framställa. Han önskade få 
veta, hvad som menades med illitterat.

“Det beror på, hur man tar det,“ svarade 
Ehrenfrid med ett hånfullt leende. “Jag har 
hört sägas, att i enstaka fall menas därmed en 
person, som icke är vuxen den uppgift, han 
åtagit sig.“

*

Denna natt sof Ehrenfrid Skog godt och tungt 
-— det trots han vågat visa kändes nämligen för 
honom själf som en upprättelse. Nästa morgon 
steg han tidigt upp och var färdigklädd, när 
lilla Emma, hans 14-åriga uppasserska, knackade 
på hans dörr. Flickan var redan familjeför- 
sörjerska; efter sin döda mor hade hon af
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gunst och nåd fått öfvertaga några af de 
ställen, där denna hjälpt till med städning och 
allehanda gröfre göromål. Redan dagen förut 
hade Ehrenfrid i flickans förlägna ansikte läst, 
att äfven hon visste besked. Nu stod hon 
framför honom blygt fingrande på ett halsband 
af blåa glaspärlor, som han en gång skänkt 
henne och som var den enda prydnad hon ägde.

“Jag har hämtat vatten från källan vid 
skogsbrynet,“ sade hon och ställde ifrån sig en 
immig karaff. “Jag trodde att magistern skulle 
tycka om att få riktigt godt och friskt vatten.“ 

“Tack, lilla Emma,“ sade Ehrenfrid och grep 
efter barnets magra hand.

En stund såg han stillatigande på, medan 
hon skötte sina sysslor, sedan satte han sig 
vid skrifbordet och nedkastade några rader på 
ett pappersark, som han slutligen hopvek och 
omsorgsfullt förseglade.

“Det är postdag i dag,“ sade han till Emma, 
“skulle du vilja gå med detta bref, innan post- 
iljonen ger signal till afresa.“

Efter att hafva erhållit ett jakande svar, 
gaf han vika för ett oemotståndligt begär att 
tala ut med någon, om det så endast vore med 
denna halfvuxna, obildade flicka.

“Har du någonsin varit riktigt olycklig, lilla 
Emma,“ frågade han.

“Ja,“ gaf hon till svar, “när far druckit mer 
än vanligt och vi haft ondt om mat.“

“Jaså, då var du så olycklig,“ sade Ehren
frid medlidsamt. “Jag far nu snart ut i vida 
världen,“ fortfor han. “Egentligen borde jag 
taga dig med — här är inte rätta platsen för 
dem som äro ömtåliga och ömsinta.“

“Men hur skulle det då gå med far och 
syskonen,“ svarade flickan.

“Rätt så, lilla Emma! Lägg ditt hjärta som 
fotapall att trampa på,“ sade Ehrenfrid hårdt. 
När han mötte barnets frågande blick, fortfor 
han, under det han ur plånbloken tog fram 
några sedlar: “Här skall du nu få någonting, 
som för en lång tid befriar dig från hvad du 
kallar olycka. Men göm pengarna väl. Far 
får inte taga hand om dem. Och så farväl, lilla 
Emma, och glöm inte att lämna brefvetpåposten!“ 

Flickan tackade och neg djupt, innan hon 
begaf sig i väg. När hon vändt vid närmaste 
gathörn, såg hon, att brefvet var adresseradt 
till kaptenen på briggen Carl Martin, samt att 
adressorten var den några mil åt söder belägna 
stora sjöstaden.

Morgonen därpå varseblef Ehrenfrid genom 
sin marinkikare ett fartyg, som för fulla segel när
made sig den långsträcka hafsbukten, vid hvilken 
den lilla staden var belägen. Det var mycket 
tidigt på morgonen, och gatorna hade varit 
tomma, när han med en nattsäck i handen 
begaf sig ned till båtbryggan. Nu lösgjorde 
han en liten julle, som tillhörde honom, och 
rodde ut för att möta briggen, hvilken varit 
ett af hans aflidne fars skeppsredaren Peter 
Skogs bästa fartyg. Snart lade han till vid 
briggens långsida och tjänstvilliga händer hjälpte 
honom upp på däcket, hvarefter jullen hissades 
öfver relingen. Han hade all möda att under
trycka ett hämnderop, när han allt mer och 
mer aflägsnade sig från den lilla staden, som 
fridfull och solbelyst, kransad af skogsdungar 
och gröna kullar, omslöt hafsbukten i en vid 
halfcirkel.

Under midsommardansen kring majstången 
föll det sig lägligt för Per Halling att i ordalag, 
som ej kunde missförstås, anhålla om den vackra 
Martinas hjärta och hand. Men hon, som fått 
reda på hvilken roll han spelat i Ehrenfrid 
Skogs kärlekshistoria, afböjde äran med ett 
skadegladt leende, och de förebråelser han fann 
sig föranlåten att göra henne, besvarade hon 
endast med ett klingande skratt. Då blef han 
ond på allvar och lämnade henne med en för
aktfull blick.

De svenska barnen till 
Sverige*

VÅRA TALRIKA berlinersvenskar — ty de 
utgöra numera en hel koloni — kunna 

lika litet som andra af våra utvandrade lands
män slita alla band, som länka dem vid hem
landet, om också haf ligga mellan dem och 
deras fädernebygd.

Men vi, som stannat hemma, böra jämväl i 
vår tur hjälpa till att hålla utomlandssvenskar- 
nes fosterlandskänsla vid lif. När de sträcka 
sina händer mot oss, böra vi icke vara sena 
att sträcka våra mot dem.

Dessa rader vilja närmast rikta uppmärksam
heten på barnen inom den svenska kolonien i 
Berlin, hvilka nu, när våren och sommaren 
nalkas, börja längta att få göra en ferieresa hit 
upp. Orsaken till denna de svenska berliner- 
barnens önskan om en svensk sommartripp 
ligger några år tillbaka i tiden.

Då öppnades nämligen en svensk skola för 
de till ett hundratal uppgående barnen af sven
ska föräldrar i den tyska rikshufvudstaden, 
hvilka dittills endast gått i tysk skola och 
kände litet eller intet om Sverige. Undervis
ningen bestod dock ej af den vanliga läxläs
ningen — den hade barnen nog af i de tyska 
skolsalarna — utan man anordnade hemtrefliga 
timmar, där lärarinnan, fru Ragnhild Modin- 
Ringström, som en mor för sina små satt och 
berättade om Sveriges land och folk och dess 
historia, lekte svenska lekar och sjöng svenska 
sånger med de unga. Samtidigt lärde de sig 
svenska språket. Lekintresset bar upp kun
skapsintresset. Men det gällde också att bar
nen med egna ögon skulle få se Sverige, stå 
på dess mark och ha någon uppfriskande och 
minnesrik tid där att blicka tillbaka pa, för att 
de skulle bli hjärtebundna vid landet i norr.

Däraf uppkom idén att anordna sommarresor 
för dem hem till Sverige. Under de tre före
gående somrarna har man sålunda kunnat 
hemsända respektive 7, 22 och 32 barn. Förra 
året gingo barnens samtliga resor till en kost
nad af omkring 1,200 mark eller något öfver 
1,000 kronor. Barnens glädje öfver dessa fär
der ger ett klart vittnesbörd om att de mer än 
något annat bidraga till att väcka svenskheten 
till lit hos de unga berlinerkolonisterna. Men 
för att idén äfven skall kunna fullföljas inne
varande sommar behöfvas pengar i den tömda 
kassan och man vädjar därför till svenskarne 
här hemma om handräckning.

Att denna vädjan ej skall förklinga ohörd 
är vår fasta tro, då vi nu föra den ut bland 
vår läsekrets. Syftet: att återvinna svensk 
ungdom åt Sverige talar för sig själft. De 
som godhetsfullt vilja hopsamla medel härtill, 
kunna erhålla insamlingskor l, om rekvisition 
med bifogadt 5-öres frimärke insändes till nå
gon af nedannämnda personer: Fröken Marfa 
Lilliehöök, Styrmansgatan 45, fröken Elisabeth 
Zethelius, Sturegatan 17 och grefvinnan Carola 
Wachtmeister, f von Eckerman, Karlavägen 41, 
alla i Stockholm.

Men det som skall göras, bör ske snart.

SVENSKA BARN 
ÅT SVERIGE.

Stick ett hål i hvarje ruta och betala 10 
öre för hvarje ruta som genomstickes.

Jonas Åkesson: Själfporträtt.

Två utställningar*
JONAS ÅKESSON, en ung skåning, utställer i Konst- 

närshuset och har en del flott och elegant målade 
porträtt af skånsk aristokrati. En annan konstnär, Al

bert Petri, visar i en lokal Regeringsgatan 19 -21 
ett antal med omsorg och kärlek studerade landskap, 
Sörmlandsmotiv, som väl förtjäna att uppmärksammas.

FRÄN SCENEN

EN UNG DAM, fröken Kerstin Runbäck, gaf^vid 
sin pianokonsert i Vetenskapsakademien prof på ett 

energiskt temperament och en stor teknisk säkerhet. 
Hon har senast studerat för Dohnånyi i Berlin och 
hennes program upptog bland annat Schumanns Carna
val, hvilken väldiga pianopjäs hon spelade med bra
vur. Den uttryckets mognad, som ännu af lätt lör- 
klarliga skäl brister henne, kommer hon helt säkert 
att småningom uppnå, så allvarligt hängifven sin 
konst som hon tyckes vara.

Herr Nils Svanfel t, den unge baryton isten, är 
förvisso en sångare, som kommer att göra sig mycket 
bemärkt. Hans nyligen gifna konsert med en rad in
tressanta. sånger af Sjögren, Beckman, Rangström, 
Söderman och åtskilliga tyskar och fransmän satte 
honom i tillfälle att visa sina såväl vokala soin dra
matiska resurser, och dessa äro ej små. Om ej alla 
tecken missvisa finnes hos honom material till en 
operasångare åtskilligt öfver vanligt mått.

Sveriges mest kände orgelspelare, direktör Albert 
Lindström, gaf nyligen en kyrkokonsert till firandet 
af sin 40-åriga verksamhet som organist. Man kan 
godt säga, att han under årens lopp blifvit ett med 
sitt instrument, ty det har ej längre några hemligheter 
för honom och han är den oinskränkte härskaren öfver 
alla dess stämmor. Konserten med dess fuga af Bach, 
Thema af Neruda och sonat af Guilmant känneteckna
des också genom en fulländning i spelet, som äfven 
gjorde lekmannen öfvertygad att det var en mästare 
som skötte orgeln.

O. D.-k örens båda vårkonserter, den ena i Oster- 
malmskyrkan, den andra i Musikaliska akademien,'biefvo 
i ordets bästa mening glänsande och en seger för di
rector musices Hugo Alfvéns saväl kompositoriska 
talang som ypperliga dirigentegenskaper.

På Oscarsteatern har en ung wienare Herbert 
Marischka gästspelat i “Julia" och “Glada änkan" 
och gjort furore med sitt temperamentsfulla spel och 
sin friskt klingande sång.
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Gif barn den bästa näring och de växt 
upp till friska människor.

Gif Vuxna den bästa näring och dt 
förbli friska till sena ålderdomen.

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman.

Iimeh. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 2—8 APRIL 1911.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
Pannbiff med stekt potatis ; mjölk ; 
kaffe eller te med hafrekäx. Mid
dag: Kejsarsoppa; stekt hvifling med 
spenat; plommonspäckad svinkarrémed 
ryska ärter och brynt potatis; jord- 
gubbsglass med äkta mandeless.

MÅNDAG. Frukost: Smörgå sbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; gratin pä 
ansjovis; kaffe eller te. Middag: 
Köttkroketter med champinjonsås ; röd- 
vinssoppa med skorpor.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
biff à la Rydberg; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Bräckt skinka med 
bruna bönor; semlor med mjölk.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt bräckkorf med brynt potatis ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Ox
stek som vildt med potatis och vin- 
bärsgelé ; kokta katrinplommon med 
grädde.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafre mjöls välling ; stekt -sill med grädde 
och lök samt potatis; kaffe eller te. 
Middag: Ärter med fläsk ; beignet- 
soufflé med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckt skinka med förlorade ägg; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Kall 
oxstek som vildt (rester från onsdag) 
med potatiskroketter, saltgurka och 
lingon; kokt fruktpudding med grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pytt i panna- med rödbetor; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Nässelkål 
II med äggkulor; stuf vad gädda med 
potatis.

RECEPT:

Plommonspäckad svinkarré 
(f. 6 pers.). IV2 kg. karré med ben, V2 
citron, V2 msk. salt, 1/2 tsk. (hvit
peppar, V4 tsk. ingefära, 1 hg. ka/- 
trinplommon, 9 del. vatten, 1 msk. 
smör, V2 ht. buljong (x/2 ht. kokande 
vatten, V2 tsk. Liebigs köttextrakt (4 
gr.), V2 'tsk* 'salt).

Sås: 1 msk. smör, IV2 msk. mjöl, 
köttjus, 1 tsk. so ja, salt, socker.

Till garnering: 3 hg. katrin
plommon, persilja.

Beredning: Det mesta fettet bort
tages pä karren och benet lossas till 
hälften med en spetsig knif. Den tvät
tas med en duk doppad i hett vatten, 
bultas lätt med en fuktig klubba och 
gnides med citronen tills denna af- 
gifvit all isin saft.

Biff à la Rydberg (f. 3 pers.). 
3 ' hg. biffkött, salt, hvitpeppar, 1 
portug. lök, V2 lit* kokt, kall po
tatis, 4 msk. smör (80 gr.), 1 msk. 
finhackad persilja.

Beredning: Köttet torkas med 
en duk, urvriden i hett vatten, skä- 
res i små, jämna tärningar, hvilka 
kryddas, stekas bruna och möra i en 
del af smöret och uppläggas på mid- 
ten af ett varmt serveringsfat. Löken 
hackas fint, stekes i smör i samma 
panna och lägges i en krans omkring 
köttet. Potatisen skäres i jämna tär
ningar, stekes i en panna för sig och 
lägges på sidorna om löken samt strös 
öfver med finhackad persilja. Litet 
brynt smör hålles öfver anrättningen, 
som serveras som frukosträtt.

Oxstek som vildt (f. 6 pers.). 
IV2 kg* innanlår eller fransyska, 1 
hg. späck, 1/o lit. ättika, 1 lit. vatten, 
2 msk. ismör eller flottyr, V2 nisk. 
salt, 1/2 tsk. hvitpeppar, V2 lit. grädd- 
mjölk.

Sås: V2 msk. smör (10 gr.), D/2 
msk. mjöl, köttjus, 1 tsk. soja.

Job. Lundström & C:o A.-B.
KUNGL. HOFLEVERANTÖR.

PRIM iNTHRACIT
HUSHÂLLSK0L • COKES • BRIKETTER

RIKS.
1 427 
) 22 20 
) 20 12 ( 74 47

Skeppsbron 18 
Strandvagen 17 
Morr'Mälarstrand 88 
Söder Mälarstrand

22 88 )

60 19 (
61 98 ( 
30 60 )

ALLM.

Beredning: Köttet tvättas med 
en duk doppad i hett vatten, bultas 
väl och späckas i täta rader med det 
i fina .strimlor skurna späcket. Det 
nedlägges dagen innan det skall an
vändas i en blandning af ättika och 
vatten, upptages och inklappas väl i 
en duk.

Mjölken kokas upp. Smöret brynes 
i en stekgryta, köttet nedlägges och 
brynes väl på alla sidor, hvarefter 
det kryddas och spädes med mjölken 
litet i sänder och får steka med tätt 
slutet lock omkr. 3 tim. Köttjusen 
silas och skummas och såsen beredes 
på vanligt .sätt samt afsmakas med 
soja. Köttet skäres i tunna skifvor 
och öfvergjutes med ett par msk. sås.

Beignet-soufflé (f. 6 pers.). 
3 del. mjölk, 106 gr. smör, 2 tsk. soc
ker, 106 gr. hvetemjöl, 3 ägg.

Beredning: Mjölk, smör och soc
ker få koka upp, mjölet iröres varsamt 
under full kokning och massan arbe
tas tills den släpper pannan. Då den 
afsvalnat, tillsättes äggen, ett i sän
der, under flitig römmg. Af massan 
formas små runda bullar, som läg
gas på väl rengjord och smord plåt 
och gräddas i ordinär ugns värme. De 
uppläggas på varmt fat och serveras 
med sylt.

Potatiskroketter (f. 6 pers.). 
I1/? lit. potatis, vatten, salt, 80 gr. 
smör, 2 ägg, 1 del. tjock grädde, soc
ker, _ salt.

Till pane ring: 2 ägg, 2 kkp. fint 
stötta skorpor.
Till kokning: 3/4 kg. flottyr.
Beredning: Potatisen sköljes,

borstas och kokas. Den skalas, pres
sas genom purépress och olandas ge
nast med det kalla smöret, äggulor
na och grädden. Moset afsmakas med 
socker och salt och de till hårdt skum 
slagna ägghvitoma nedskäras. Af mas
san formas små runda bullar hvilka 
först rullas i de fint stötta skorporna, 
därefter i de uppvispade äggen och 
så åter i de stötta skorporna. Kro
ketter na böra sedan ligga och hårdna
1 tim., hvarefter de kokas vackert 
gulbruna i den heta flottyren. De upp
läggas på gråpapper så att all flottyren 
får afrinna och serveras varma till 
kött.

Kokt fruktpudding (f. 6
2 kkp. socker, 4 msk. .kokande vatten, 
1 hg. torkade ringäpplen, V2 hg. tor
kade aprikoser, 1 hg. katrinplommon, 
1 kkp. krossocker, 4 kkp. vatten, 4 
ägg, 2 del. tjock grädde.

Beredning: Sockret brynes i en 
tackjämspanna, spädes med det ko
kande vattnet och härmed beklädes 
en bleckform. Äpplena, aprikoserna och 
katrinplommonen sköljas väl och läggas 
i blöt öfver natten i det vatten, hvaraf 
sockerlagen skall kokas. Af sockret och 
vattnet kokas en klar lag. Äpplena 
nedläggas i lagen och få koka tills de 
bli klara. Sist nedläggas katrinplom
monen och få koka mjuka. När fruk
ten är kall nedlägges den hvarftals i 
formen. Äggen och grädden vispas till
sammans och slås öfver frukten, hvar
efter formen nedsättes i kokande vat
tenbad och puddingen får koka utan 
lock i ugnen V2 tim., uppstjälpes ge
nast och serveras kall med vaniljsås 
eller vispad grädde.

Nässelkål II (för 6 pers.). 1 
kvarts-burk konserverade nässlor, 2 
msk. mjöl, 2 msk. smör (40 gr.),( IV2 
lit. buljong, salt, socker, hvitpeppar.

Beredning: Nässlorna blandas
väl med mjölet och fräses i smöret. 
Den kokande buljongen påspädes, litet 
i sänder och kålen får koka med tätt
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slutet lock omkring 1 tim. Soppan 
skummas väl, afsmakas med kryddorna 
och serveras med förlorade ägg.

Stufvad gädda (f. 6 pers.). 1,2 
kg. gädda, 2 msk. salt, 1 tsk. ättika, 2 
hg. smör, 2 msk. hvetemjöl, Vd tsk. 
hvitpeppar, V4 selleri, 2 små rödlökar, 
6 msk. groft hackad persilja, !3 del. 
vatten, 1—2 äggulor.

Beredni n g : Gäddan rensas, sköl
jes väl och torkas på en duk samt 
f läkes. Skinn och ben borttagas noga 
och fisken ingnides med ättika och 
salt samt får ligga omkr. 1 tim. En 
kastrull smörjes med V3 af smöret. Fi
sken skäres i bitar och vändes i mjö
let samt nedläggas hvarftals i kastrul
len. Mellan hvarje hvarf lägges litet 
peppar, det ansade och i tärningar 
skurna selleriet, den skalade och i 
skifvor skurna Jöken, persiljan samt 
resten af smöret. Sist tillsättes det 
kokande vattnet. Fisken får därefter 
koka med tätt slutet lock, tills den 
är färdig eller omkr. 20 min. Den 
uppläggas på karott, och de uppvispade 
äggulorna tillsättas i såsen, som däref
ter får sjuda under vispning och hälles 
öfver fisken.

VECKANS PRISTÄFLINO.

Edert utseende är mycket 
beroende 
af tänder

na. Dessa konserveras fullständigt vid 
bruk af ------ =

Oxygenol-Munvatten.
Detta verkar mekaniskt renande och 

antiseptiskt samt borttager absolut 
elak lukt.

PRISTÄFLING N:R 13.
ETT ORDSPRÅK.

Ett ordspråk består af 18 bokstäfver, 
af hvilka den första, tredje, sjätte, 
nionde, tolfte och sextonde äro vo
kaler; den första och andra vokalen så
väl som den tredje, fjärde och sjätte 
äro lika. Af de öfriga bokstäfverna 
äro den andra och den elfte lika, 
äfvensom den sjunde, tionde och sjut
tonde samt den åttonde, fjortonde och 
adertonde. I alfabetet följa efter hvar
andra den sista och första bokstafven, 
liksom den andra och den femte samt

■ IMMMM «MMAMail
9 »...-------------.... . :Vid köp af kaffe bör Hi begära
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den tolfte och femtonde. Om man 
betecknar alfabetets bokstäfver med 
siffrorna 1—28, blir summan af den 
första och sista bokstafven 9, summan 
af den andra och tolfte 28. Summan 
af den andra, femte och elfte siffran är 
1 större än den tolfte siffran.

Lösning insändes undertecknad med 
namn och adress till Red. af Idun 
senast den 15 april 1911. Å kuvertet 
bör angifvas pristäfling n:r 13.

De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris: 
1 :sta pris : en försilfrad brosch eller 
också böcker — fritt val — till ett 
värde af 10 kronor. 2:dra pris: böcker 
till ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 9. 
EN BERÖMD SVENSK.

Per Henrik Ling, skald, den 
svenska gymnastikens skapare, född 
1776 i Ljunga i Småland, död 1839 i 
Stockholm.

Vid den företagna granskningen af 
insända lösningar ha de två först 
påträffade rätta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen : Första 
priset: Herr Yngve Christiernsson, 
Hasselfors. Andra priset: Fr. Ag
nes Danielsson, Oskarshamn.

TIDSFÖRDRIF.

METAMORFOS.
Bychefen smyger med en röd ros. 
Af ofvanstående, rätt ordnadt fås 

ett bevingadt ord.
L B.

Tl DflHOLMSl jjFflNTflSIMÖBLEfr

K*khaltiga variationer Begär prisk
Tfdsholms Bruk, Tldaholm.

Kungl. Hofleverantör. 
Försåljningsmagasin : Beridarebans- 

gatan 27, STOCKHOLM.

-S*
Begär prof på våra nyheter för våren och somma

ren till klädningar och blusar: Foulards, Voile, 
Crêpe de Chine, Chinés cachemire. Eolienne, 
Mousseline 120 cm. bredt, från 95 öre metern, i svart, 
hvitt, enfärgadt och kulört, äfvensom broderade blusar och 
klädningar i batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till 
privatpersoner, porto- och tullfritt till bostaden.

Schweizer & C:o, Luzern S 3(Schweiz)
Sldontyga-Export — Kungl. Hoflev.
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Behagligaste och effekti
vaste afföringsmedel är Vasens 
(f. d. Nordstjernans) Laxérmar- 
melad för stora och barn. Pris 1 
kr. pr ask. Finnes på alla apotek.

KEDJEGATA.
Iiufvudordet — det hela — sönder

delas i småord, hvilka alla med en 
och annan bokstaf gripa in i hvar
andra, liksom länkarne i en kedja, och 
hvilka här nedan betecknas :

Länk 1.
Den kommer hvarje år till oss,
Ty regelbunden är den;
Den ljus och charm för i sin tross 
Från långa samlarfärden.

Länk 2.
En växt som frodas här och hvar 
På denna, runda jorden,
Fast den ej ännu burskap har 
Här, upp i höga norden.

Länk 3.
Den förra länken gömmer på 
En annan länk, helt liten:
Hvad lillen säkert ropar, då 
Han af en hund blir biten.

Länk 4.
Hvad hästen inte sakna får —
Det kunde ej försvaras,
Om själf man utan länken går 
Förkylning kan befaras.

Länk 5.
Så kommer en, vi känna smått 
Allt från vår barndoms tider;
Af hvilken vi fått mycket godt,
Mer få vi, hvad det lider.

Länk 6.
Den vanligtvis är svart den del,
Vi nu vid kedjan länka,
Men säkert har den något fel 
Om den ej röd kan blänka.

Hela kedjan.
Det hela och dess innehåll 
God näringskraft besitter.
Som föda 'spelar det en roll 
För mänskor som för »kritter».

TILLÄGG S UPPGIFT.
Till det första ordet lägges ännu 

en bostaf och ett nytt ord bildas 
genom att ordna- bokstäfvema på annat 
sätt. Likaså förfar man sedan med 
de båda återstående orden.

1 :sta ordet.
Vårt första ägde ingen spegel.
Ej heller någon mod journal.
Hon bodde ej i hus af tegel,
Samt gick ej någonsin på bal.
Trots det var hon en mönsterkvinna, 
Hvars make vi ej mer kan finna.

2:dra ordet.
Vårt andra var också ett mönster, 
Var frisk öch lugn, af dygder full. 
Hon lärde barnen tvätta fönster,
Att smida järn och spinna ull. 
Men nu, nöd, sorg, hon kring sig ser; 
Hon sina barn ej känner mer.

3:dje ordet.
Vill på det tredje nu man pröfva 
Sin fyndighet, fiitt tålamod,
Så skall det nog ej länge töfva 
Att finna ut en lösning god.

Vårt tredje en gudinna var —
Nu ha vi endast namnet kvar.

4 :de ordet.
Vårt fjärde : så I ändå kunnen 
Benämna den som ännu står 
I hennes tjänst. Ej helt förbrunnen 
Är elden blott den bränsle får,
Och hvarje dygdig vårdarinna 
Blir, värmd af den, lik en prästinna.

Sibylla.

AKROSTIKON.
Dunkel
Stum
Platser
Vikar
Alstaf
Valsa
Panisk
Herde
Nyter
Snutar

Omkasta bokstäfverna i ofvanstående 
10 ord, så att lika många andra så
dana erhållas i stället, och uppställ 
dessa i annan ordning. Vid riktig lös
ning bilda de nya ordens begynnelse- 
bokstäfver benämning på en egenskap.

Aina.

DIAMANTGÅTA.

2 iU !_
71g|k|

3 pn] m|n|n|rj
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5 hl t 1 t 1 â 1 å i

6 ||å 1 å j ö|

7 |ö]

Flytta bostäfverna så, att orden i 
de hvarandra motsvarande våg- och 
lodräta raderna blifva lika:

1) bokstaf, 2) är o inte de stora, 3) 
under den rubriken kan mycket inre
gistreras, 4) bör man inte sätta sig på, 
5) en känsla, 6) vilja vi inte vara 
utan, T) bokstaf.

Gustaf va.

SAMMANSÄTTNINGS-
UPPGIFT.

s n n n i a

Hvilket svenskt ord kan man bilda 
af ofvanstående nio bokstäfver?

Mark.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDKIFVET I N :R 12.

LOGOGRYFEN: Kronan: Noak, or
kan, rank, anor, or, Karo, Nora, Aron. 
rak, Oka, rann, kar, ro, ark, roa. 
orka, ankor, Karon, kannor.

MAJA.

ARANDA

1200 kilometer 
STOMATOL TAND-CRÈME
användes årligen mellan 
Ystad och Haparanda, 

bästa beviset för St o mat o 1 
Tand-Crèmens öfver- 

lägsenhet.

Novell af Lennart Lang.
(Forts.)

Det föreföll Maja, som om de föl
jande två veckorna rent af flögo förbi. 
Nu voro de gångna och dagen därpå 
skulle hon bege sig hem. .Den sista 
dagen som så många andra hade hon 
tilibragt i skogen, med Jakobsson till 
sällskap och hon försökte kväfva en 
liten suck vid tanken på morgondagen.

Hon banade sig väg fram mellan fal
lande löf och ormbunkarne, som hon 
så omsorgsfullt valt, föllo obeaktade 
till marken. Skogen hade aldrig varit 
så vacker som denna afton och doften 
af den fuktiga myllan och nyfallna 
löf blandade sig på ett behagligt sätt 
med sjöluften.

»Är det inte vackert?» sade Maja. 
Då hon ej fick något svar, kastade 
hon en undrande blick på sin följesla
gare. Han såg ut öfver hafvet med 
ett mycket allvarligt ansikte och i 
hans cgon låg något nästan längtans- 
fullt. Majas ton var sorgsen, när hon 
åter talade. »Jag är mycket ledsen 
att behöfva resa härifrån.»

Mannen såg .plötsligt sökande ned i 
hennes ansikte.

»Är ni?» sade han och det låg en 
sådan ifver i hans röst, att hon höjde 
ögonbrynen. Han såg åter bort 'och 
följde med blicken en fiskmås flykt. 
»Det är jag också,» sade han därpå 
långsamt.

Maja såg framför sig, kanske med 
hufvudet något högre än vanligt. Så 
blef hon med ens osäker och skyn
dade på sina steg en smula. Det var 
någonting i hans sätt denna afton, som 
hon ej alls förstod, någonting nästan 
oroande i hans tystnad. Han bröt den 
åter efter en stund.

»Jag har varit lyckligare,» sade han 
långsamt, »under dessa sex_ veckor, än 
jag någonsin varit i hela mitt lif förut. 
Det är märkvärdigt» — det kom mycket 
bestämdt och öfverlagdt men med en 
djup känsla i rösten — »hvad det giör 
för en skillnad för en man — det att 
älska.»

»Att — älska!» upprepade Maja nä
stan mot sin vilja och hon blef plöts
ligt medveten om en underlig känsla af 
smärta i bröstet.

Det blef en kort tystnad, så vände 
mannen sitt ansikte mot henne /och 
stannade. Hon blef tvungen att stanna 
också, men hon lyfte sitt hufvud med 
en liten stolt rörelse och hennes ögon 
blefvo frågande. Hans ögon lyste af 
en glöd, som hon ej sett förut.

»Ja,» upprepade han, »att älska.»
Det var något i hans röst, som kom 

hennes hjärta att slå hastigare och 
hon kände färgen stiga under hans 
blick. Hon gaf akt på, att hans 
kraftiga, bruna händer voro hårdt 
knutna, och att han andades litet ha
stigt. Så förlorade han plötsligt en 
liten smula af sin själf behärskning och 
han sträckte ut händerna mot henne.

»Min fröken,» nästan hviskade han, 
»— åh, min fröken!» Det låg en oänd
lig ömhet i hans röst, när han sade

dessa två ord och hon började darra. 
Men hon kastade hufvudet tillbaka och 
drog sig ifrån honom.

»Jag förstår er inte —» började hon 
men tystnade, då hon kände hans hän
der på sina axlar och kände, hur han 
drog henne närmare och närmare.

»Gör ni inte?» hviskade han, »gör 
ni inte?» Han drog henne ännu när
mare intill sig och hans röst darrade 
litet. »Jag älskar er,» sade han 
litet ostadigt. »Äh, min älskling, jag 
älskar er — jag älskar er.»

En minut Jåg hon stilla i hans ar
mar, häpen, förvirrad, med ögonen till 
hälften slutna, medveten endast om 
en het våg af känsla, i hvilken det 
låg lika mycket smärta som _ glädje 
och ej minst rädsla. Men när han 
böjde ner sitt hufvud ryckte hon sig' 
lös och rätade på sig, h varvid 
han lät armarna falla. Hon darrade 
i hela kroppen, andedräkten kom kort 
och hastig öfver hennes läppar, och 
ögonen flammade. Ett ögonblick stod 
hon tyst, så gjorde hon en liten pas
sionerad åtbörd med händerna.

»Hur vågar ni?» -flämtade hon till slut, 
»hur vågar ni?» Hon af bröt sig, då 
hon ej kunde lita på sin röst längre 
och den andre gjorde en liten rörelse. 
Hans ansikte var blekt, men han mötte 
lugnt hennes vredgade blick.

»Jag vågar det,» sade han stadigt, 
»emedan en man, när han älskar, vare 
sig han är kung eller bonde — är 
blott en man. Jag vågar det, eme
dan jag älskar er och emedan» — 
för en sekund kom det en glimt af
triumf i hans blå ögon — »emedan
ni älskar mig.»

VI.

Det var nu tre timmar sedan Maja 
nått lugnet i sitt lilla halfmörka rum, 
och där hade hon rastlöst gått upp 
och ned tills hon blef trött, utan att 
bry sig om mosterns böner alt få 
komma in.

Pion längtade endast efteT att få 
vara ensam. Hennes tankar voro i 
ett enda kaos och för första gången
fann hon sig upprörd ända i djupet 
af sin själ. När stormen ändtligen 
gått förbi och lämnat henne alldeles 
utmattad, var hon alltjämt lika osäker 
på sig själf.

Under den vrede hon kände öfver- 
det, som hon kallade mannens oför
låtliga näsvishet, låg en känsla, som 
hon knappast vågade analysera.

Med en liten suck strök hon håret 
ur pannan och rörde på sig. Ett bref, 
som legat i hennes knä, föll till 
golfvet och hon böjde sig ner efter 
det. Det var några hastigt nedskrifna 
kråkfötter från hennes bror, och hon 
hade redan två gånger läst igenom 
dem utan att fatta innebörden. Nu 
började hon läsa för tredje gången.

»Stora nyheter! I detta ögonblick är 
Väsby knappast stort nog att rymma 
oss alla. Mailing har inte hälften så 
mycket förstånd, som jag trodde. Hvad 
tror du han har gjort? Jo, han har 
skrifvit från den där aflägsna, _ my
stiska landsändan, där han tillbringar 
halfva veckan, och underrättat mamma, 
att han blifvit kär i en af hennes

(jföm ej aff i god fid 

förnya

Kvarfats~ 
prenumerationen.

för koleldning
aut. förbränningKAMIN N:o 35,

Hett af sten
Fullt jämförlig med kakelugnsvärme.

I hög grad bränslebesparande.
Begär katalog och pi-ospefif.

HA8BÖLS TiUSTEHS S V1TTEKU.-B.
Kontor o. lager: BIRGERJARLSG. 33 - STOCKHOLM.

Dräkter,
Kappor,

Öfverrockar
Kem. tvättas eller omfärgas

döttrar och »vågar hoppas, att hans 
frieri ej skall ses med ogynnsamma 
ögon». Underligt nog, har han glömt 
att säga hvilken _ dotter, men det 
är tydligen en ren bisak. I hela ditt 
lif har du aldrig sett en sådan upp
ståndelse ! Mamma har hastigast möj
ligt afsändt ett bref under den adress 
han uppgifvit, i hvilket hon försäkrar, 
att hon är öfverväldigad af den ära 
— enligt henne — som han visat oss, 
och att hon är mycket glad att få 
välkomna honom — och hans för
mögenhet — i familjen.

P. S. Hör just nu, att han kommer 
hit om torsdag, för att tala om saken, 
och, som jag hoppas, göra klart, om 
det är Birgitta, Sylvia eller Madeleine, 
som han tänker göra till grefvinnan 
Mailing. Då är du hemma, så du 
kan få åskåda föreställningen!»

Maja kastade bref vet åt sidan litet 
otåligt och ställde sig att se ut ge
nom fönstret. Hafvet låg skimrande i 
fullmånens klara ljus och hon greps 
plötsligt af längtan att komma ut, 
hvarför hon låste upp dörren och gick 
ned för trapporna ut i den kyliga, 
lugna natten.

Hon gick tvärs öfver verandan till 
trappan, som ledde ner i trädgården. 
Just då hörde hon en mans röst, 
djup och vacker, i tystnaden. Hon såg 
en lång figur litet längre ner i träd
gården och stod i begrepp att vända 
om, men melodien var vacker och nästa 
ögonblick, då orden nådde upp till 
henne, stod hon stilla och lyssnade.

»Gold, is the dream for ever, so is 
the story told.

With a strong mans arms to necklace 
you, what do you want with gold? 

Would your heart beat more in music 
neath silken raiment fine?

Let me lack gold long, if I sing this 
song — the woman I love is mine !»

Uppe på trappan rörde Maja en liten 
smula på sig och en hand lyftes mot 
strupen, som om det gjort ondt där. 
Hon kände- en underlig värk i bröstet 
och märkvärdigt hog hade all vrede 
försvunnit och efterträdts af en våld-

UNDBY Skönfärgeri & 
Kem. Tvättan
stalt, Göteborg

Sveriges- förnämsta affär 
i sin bransch

Emottagningslokaler i Stockholm: 
Greftureg.24 C. Rikst. 10670. Allm. 215 94. 

Kungsgatan 22. Allm Tel. 7847.

Ulmerdogg, X TtftX.
Akt.-Bol. Wilh. Becker. Rikst. 7106.

Skolor och utbild- 
ningskurser för 

olika yrken.
Se Kvinnligt yrkesregister 1911. Er- 

hålles å dess expedition, Regeringsga
tan 46, Stockholm. Pris 1 kr. Porto 
till landsorten 16 öre.

hätture arbete i hus
hållet. S-ortyärt kan undan- 
göras på en förmiddag med Castoriä- 
tvål. Ingen borstning eller gnidning. 
Absolut fri från skadliga ämnen. 4 
tvålar för • kr. 1:30. Kölnerlagret, 24 
Smålandsg., Sthlm. Prospekt franko.
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Broderade
Klädningar

med äkfa Scliuieizer-Broderi.
Broderade klädningar i Batist, Voile, 

Linne, Shantung, Ponge'e, Tyll, Chiffon, Crêpe de 
Chine fr. Kr. 12: 50.

Broderade blusar i Batist, Nansouc, 
Linne, Ylle, Chachemire, Japonais, Crêpe de Chine 
fr. Kr. 6:—.

Tull- oeh portoîritt till Eder bostad. 
Begär prof och modebilder.

Schweizer & Go., Luzern A10 (Schweiz),
Broderi- och Sidentygs-Export

Mel/ins Food
ger hälsa och 
kraft åt svaga, 
klena barn i 
alla åldrar.



Kina-Vin med Järn.
Vid Hygieniska Utställningen i Wien 1906: Statspris och 

Hedersdiplom samt Guldmedalj.
Stärkande medel för svaga, blodfattiga och rekonvales- 
center. — Aptitretande, nervstyrkande, blodrenande medel.
Förtråffig smak. Öfver 7,000 rek. af läkare.

/. Serravallo, Kungl. o. Kejs. Hoflev.,
Tratest (Österrike).

Till salu å apoteken i flaskor om 1/2 1. à Kr. 2.50 0. om 1 1. à Kr. 4.50.

Frisk
blir man lätt

om man vid förkylning i hals eller hröst
låternågraLäkerol-brösttabletter
smälta i mnnnen. De äro uppfriskande 
och välgörande. Säljes å Apoteken och 
hos de flesta handlande à 30 öre pr ask.

F. Hhlgrens Tekn. Fabrik, Celle.
Grundad 1885.

sam längtan. Den om hennes närvaro 
omedvetne sångarens röst nådde henne 
åter.

»I make no doubt, my dearie, life’s 
joys seem wind-blown dust, 

when the gleam o’ gold comes glittering 
to a cabin and a crust.

Would there be more stars in heaven 
— more blossoms on the vine? 

Death to the dream for ever, if the 
woman I love is mine!»

Så vände han sig helt plötsligt om 
och blef henne varse. Iion stod där 
med händerna mot bröstet och ögonen 
fulla af smärtfylld längtan. Då hon 
förblef orörlig sprang mannen uppför 
de få trappstegen till henne. Maja 
tyckte, att det dröjde en evighet innan 
han talade.

»Fröken Maja,» sade han då, mycket 
lågt, »jag glömde mig i afton,_ och 
jag vill be er, att, om ni kan, förlåta 
mig det. Missförstå mig inte. Jag 
menade h var je ord jag sade, men som 
ni förstår, glömde jag för ett ögon
blick hur stor skillnaden är mellan 
oss. Där jag kommer ifrån betyder 
samhällsställningen ej så mycket — 
vänskap och kärlek mer. Här vet jag, 
att det inte är på samma sätt. Men 
jag kom endast ihåg, att jag älskade 
er och behöfde er.» Han andades ha
stigt och Maja pressade händerna hår
dare mot bröstet. »Och så — och så 
såg jag, att ni brydde er om mig 
också.» Maja ryckte häftigt till och 
höjde hufvudet. — »Nej, förneka det 
inte. Tro mig, jag menar ej att vara 
näsvis, fröken Maja, och jag tänkte 
ej på, att det var att ta alltför stor 
frihet, när jag sade er, att jag äl
skade er. När allt kommer omkring, 
så är ni blott en kvinna och jag 
en man och det högsta af allt, som 
en man och en kvinna kan ge hvaran
dra, är kärlek. Och för ett ögonblick 
tillät jag mig att drömma om er såsom 
— såsom min hustru. Drömma om 
hvad det skulle vara att veta, att ni 
tillhörd© mig, att få beskydda och 

. arbeta för er. Och för en minut var 
jag nog galon att tro det .möjligt, 
att ni — att ni —» Han afbröt sig 
plötsligt, vände sig från henne och 
såg ut öfver hafvet. När han åter ta
lade var hans röst mycket låg och 
lugn.

»Jag kom inte ihåg, hur mycket det 
var, jag väntade af er.» Hade Maja 
gifvit akt, skulle hon sett, att hans 
ansikte var likblekt och hans ögon nä
stan ångestfyllda. »Jag såg, att ni 
brydde er om mig» — åter ryckte hon 
till och blef röd — »men jag glömde, 
hur mycket det skulle betyda för er 
om — om ni tillät er själf, att bry 
er tillräckligt mycket om mig. . Jag 
älskar er» — hans röst var passione
rad — »och jag behöfver er — en
dast Gud vet hur mycket — och hade 
er kärlek varit stark nog för att förmå 
er att bli min, så skulle jag gjort 
allt som står i en människas förmåga, 
för att göra er lycklig. Men nu ser 
jag, att det är omöjligt.» — Han tyst
nade, vände sig från henne och tog 
ett steg för att gå.

(Forts.)

FRÅGOR
pNHVAR läsare af Idun äger råttkatt & 

denna afdelning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Dock 
förbehåller sig redaktionen oinskränkt be
fogenhet att utesluta de frågor, hvilka anses

sakna mera allmänt intresse. Hvarje pu
blicerad fråga kommer att besvaras, och ut
betalas för det bästa svaret å någon af här 
nedan införda frågor, som insändes till 
redaktionen senast 6 dagar efter detta num 
mers dato, ett pris af 10 kronor.

.RÄTTELSE. I n:r 12 af Idun upp- 
gifves af misstag priset vara gifvet 
signaturen Margit. Skall vara G. Pe- 
terström för svar n:r 68.

N :r 76. Ehuru endast 27 år, börjar 
jag redan se gammal ut, emedan mitt 
ansikte på kort tid blifvit fullt af 
rynkor. Att få bort dem, har jag 
ingen tanke på, men jag vore glad 
för råd hur jag bäst skall vårda min 
hy. Vill ej använda några skönhets
medel. Är det bra att gnida in an
siktet med vaselin, då hyn är sträf 
och torr? Svar emotses tacksamt af 

Gammal i förtid.
N :r 77. Skulle någon däruti erfaren 

person vilja underrätta mig om, huru 
man skall få småfåglar att bygga och 
trifvas i en för c:a 5 år sedan anlagd 
trädgård? Finnes någon bok härom, 
eller till hvem kan jag vända mig 
för att få råd och upplysningar häruti?

Siri.
.N :r 78. Om man icke önskar låta 

döpa sitt barn, är man ändå tvungen 
att anmäla barnets födelse före nästa 
mantalsskrifning ? Huru lång tid efter 
födelsen måste dylik anmälan ske? 
Huru länge får man dröja?

Prenumerant.
N :r 79. Vore tacksam få veta nam

net på någon blommande slingerväxt 
som trifves på en solig balkong Har 
försökt med krasse, men misslyckats.

Maj.
N :r 80. Ung, musikalisk flicka ön

skade gärna grundligt få lära sig 
stämma piano. Hvar och huru skall 
detta mål nas? För sakkunniga råd 
och upplysningar blefve ingen mera 
tacksam än Ebba.

N :r 81. En 28-årig, medellös flicka 
har stor lust och ovanlig fallenhet för 
slöjd, helst manlig sådan. Vid bl. a. 
basarer för välgörande ändamål har 
hon väckt allmän förvåning öfver sin 
förmåga att tillverka vackra saker med 
så enkla verktyg som endast täljknif 
och hammare. Hon skulle helst önska 
få utbilda sig vidare och vore synner
ligen tacksam för ett godt råd.

J. J.
N :r 82. Är det fördelaktigt för 

flicka med realskoleexamen att söka 
in vid postverket? Kan hon räkna 
på att snart komma in vid postkursen, 
och får hon genast efter att hafva 
genomgått densamma plats med lön? 
Huru mycket kan denna lön uppgå till? 
Huru lång tid tar postkursen, och 
hvilket belopp kan den ungefär uppgå 

I till ? Skånska, 19 år.
N :r 83. Hvar skall jag placera mina 

sparpenningar, c :a 200 kr. om året, 
så att jag får mest möjligt sparadt 
till min ålderdom. Tacksam för svar 
är 26-årig barnfröken.

N :r 84. .Skulle någon af Iduns ärade 
läsarinnor vilja gifva undertecknad nå
gon bra beskrifning på biskvier. Myc
ket tacksam vore

V äs tmanländ s ka.
N :r 85. Var god upplys om, vid 

hvilken tid ungefär eleverna i nu på
gående 2-åriga apotekarekursen vid 
Farm. Inst. utexamineras?

Landsortsbo.
N :r 86. Är det ett kvinnligt biträdes 

skyldighet att hälsa först på de äldre 
herrar hon möter på gatan, hvilka hon 
i affären brukar expediera?

Prenumerant.
N :r 87. Vore tacksam få några upp

lysningar om »Slöjdföreningen». Hvilka 
äro fordringarna för att blifva aktiv

medlem och hvad är årsaf giften? 
Kan man genom föreningen blifva i 
tillfälle att afyttra arbeten och kan 
det i öfrigt medföra några förmåner 
att vara medlem af nämnda förening?

Skicklig konstväfverska.
N :r 88. Hvar bedrifves rationell ka- 

ninafvel i Sverige i större skala och 
finnes någon lämplig bok som hand
ledning för att i praktiken med ekono
misk fördel kunna inrätta en större 
kaningård? Prenumerant.

N:r 89. Huru få en snygg handstil? 
frågar Svårlärd, Falun,.

N :r 90. Härmed en öppen fråga till 
Iduns bildade läsarinnor: Hur bör man 
skicka sig i sällskapslif vet ? Anses det 
comme il faut att ett par fruar på 
en bjudning märkbart dra sig undan 
de andra därför att deras ekonomiska 
ställning är kanske något bättre, men 
för Öfrigt alla stå på samma bildnings
grad?? frågar

Gammal prenumerant.
N:r 91. Kan någon af Iduns läsare 

gifva mig ett råd? Hur skall iman 
lättast och bäst blifva af med _ en be
svärande korpulens och äter bli smärt 
och rörlig ?

Frågar mångårig prenumerant.
N:r 92. Hur bör man ordna kläde

dräkten under grossess för att få den 
så bekväm, praktisk, billig och treflig 
som möjligt? Är det lämpligt sy den 
med lösa blusar då samma klädning bör 
kunna användas båd© vinter och som
mar? Ingen vore mera tacksam för 
råd af erfarna medsystrar än jag. 

i Rådlös.
N :r 93. Hvilken bok, om det finns 

någon, är bästa läromästaren i de for
dringar sällskapslifvet ställer på ung 
fru. Rådlös.

N :r 94. Kan en ung flicka bära svart 
klädning på konsert och bjudning då 
hon icke har sorg?

Prenumerant.
N :r 95. Finnes det i Tyskland någon 

kurort, motsvarande vårt Loka, där det 
ej är allt för dyrt att uppehålla sig. 
Vill på samma gång få min reumatism 
behandlad och studera tyska språket. 
Tacksam för upplysningar är

»S j uksköterska.»
N :r 96. Genom en olycKshändelse 

vid sprängning med dynamit har en 
man blifvit blind, han är ännu ej 
30 år, har hustru och barn i små 
omständigheter. Hur skall nu denne 
man kunna komma in på någon skola 
för blinda? och finnes det fritt till
träde för fattiga och mindre bemed
lade? Vill nu någon barmhärtig Iduns- 
läsare snarast möjligt lämna ett väl
villigt svar härpå; vore en god väl
signad gärning. Emerentz.

N :r 97. Kan någon af Iduns läsare 
säga mig hvad som fordras för att in
komma vid telefon. Tacksam för full
ständig upplysning vore

17-åring.
N :r 98. 19-årig flicka med lust för 

lärarinnekallet frågar härmed hvad som 
fordras för inträde till folkskollärarin- 
neseminarium. Hvar och när dessa kur
ser börja, huru lång tid dessa pågå 
samt hvad de kosta. Tacksam för 
svar är Nerikesflicka.

N :r 99. Hva.r finnes den stad i 
mellersta eller södra .Sverige där det 
kunde vara lämpligt öppna en damfri- 
sersalong jämte hygienisk ansiktsbe- 
handling och maniküre, helst där ingen 
är förut? Inez.

N :r 100. Skulle så gärna vilja veta 
hur man bäst kan använda sin 14 
dars semester i Dal ar ne. Tänkte se 
Rättvik, Leksand, Mora, Orsa och möj
ligen Ålfdalen. Huru kan man få mat 
och husrum till billigaste pris, en
kelt men snyggt? Blir det billigare 
att inackordera sig på ett ställe och 
därifrån göra utflykter? Kan man »fot- 
vandra» någon del af vägen? Om nå
gon som rest där ville upplysa oss 
blefve vi så tacksamma.

2 jäntor i Göteborg.

AXA
HRFREQRYM
HHFREMJÖL

Dessa delikata dubbelprepare— 
rade Hafregryn hafva af finsmakare 
blifvit synnerligen omtyckta, hvarför 
desamma rekommenderas till dem, som 
vilja hafva något extra fint.

Pris pr 1h kg. paket 65 öre.
„ „ Va „ „ 35 „

Kokningstid: 2 minuter efter det grö
ten kommit i kok.

Dralles Påskägg “ot *ostför
Silvanders

__ skott från
Göteborg.

Gynna Svensk Industri!
Dammsugaren “Sanitär“

Handvaeuum Cleaner af Svensk tillverkning.
Stark, Praktisk. Billig 

och Effektiv.
Pris kr. 25.—.

Jämför den med liknande appa
rater till samma pris. Demon
streras kostnadsfritt i hemmen.

Säljes i Järn-, Bosättnings- och.
Mattaffärer m. fl.

I parti och minut bos

Äktiebohget Praktiska Nyheter, FAR
Centralpalatset. Ing. fr. Jakobsg. I AD 

R. 120 68. Sthlm. Allm. 19924.

Enligt ny
anste ve
tenskapliga rön 
är salicylsyra för 
utvärtes bruk det 
verksammaste o. 

bästa medel mot
Reumatism.
RAMIN

uppfyller bäst ford
ringarna på ett sali- 
cylpreparat. Resor- 

w beras lätt af väfna- 
derna; stillar förden- 

I skull genast smärtan och skaf- 
j far fullständig och varaktig bot.

Försäljes å Apotek och bos 
[ Kemikaliehandlare samt från 

Sali©ylsäpfabriken,lEslöf 3. 
Pris kr. 2.—.
— 210 —

Det mest välkomna 
Påsk-8gget är

Dralles Illusion
äggförpackning. 

Blomdroppar utan 
alkohol.

Liljekonvalj,
Viol, Ros 
Syrén

Ena
stående natnr 
lig doft. Pris : 
Samtliga odörer 
i Guld o. Silfver- 
ägg kr. 3.— pr fl.

Georg Dralle,
Hamburg.

Representant: Holger Eixmann, 
Göteborg. Rikst. 17 51, 9335.

Dralles ‘doftande* Påsk-ägg
Quid- Silfver- Trä-ägg

utmärkt 
styrkande. 
FSreskrit- 
ves atFerrin

Apoteket Lejonet, Malmö.

= Finnes äfven i form af =
Tabletter.

Fås på apoteken.

Begärjjrovhäftel

IDUIISMBOK□

Öfver 
12,000 

prenume
ranter 

anmälda

Iduns Kokbok utkommer i 15 häf
ten à 80 öre.

Iduns Kokbok är modernast till 
innehåll, nppställning och nt- 
styrsel.

Iduns Kokbok utgives av Elisabeth 
östman, föreståndarinna för 
busmoderskolan i Stockholm.

Iduns Kokbok är vår generations 
kokbok för det borgerliga hem
met.

Iduns Kokbok finnes att tillgå i alla 
boklådor och hos Aktiebolaget 
Ljns, Stockholm.

Kr. 3.- Kr. 3.— Kr. 1.50
mot postförskott från

Varuhuset

Vollmers—Meeths,
Göteborg.

FRUKTVIN,
af skånsk frukt, smaklikt Mosel eller 
Rhenskt. För att göra vinet kändt säl
jas ett begrSnsadt antal proflådor à 
20/a buteljer, med fria buteljer och låda, 
för 5 kr., mot förskottslikvid. Endast en 
sändning till detta pris för hvarje köpare. 
Uppgif tydlig adr. Återförs, antagas. 
Malmö Vin-Aktiebolag, postadr. Hörby.

Nionde häftet
af “Moster Emmas“ väfbok, antika, 
lättväfda mönster i fyra skaft (äfven 
användbara till broderi) för mattor, 
gardiner, möbeltyger, bonader m. m. 
Erb. mot 1 kr. 35 öre i postanv. från 
Moster Emma. Kneippbaden.

blomstergödniug, sammansatt efter japansk föreskrift, men 
af oss efter vunna erfarenheter ytterligare förbättrad, rekom

menderas till alla som vilja se sina krukväxter i högsta flor. De bästa ut
låtanden från framstående fackmän.

Efterfråga Koro i närmaste frö- eller kemikaliehandel ! Vi sända prof- 
ask mot 50 Öre i frimärken. Tekn. Fabr. Savona, Hudiksvall.

Beställningar å kalla Rätter
såsom glaserad tunga och fågel, färser, à la dauber, vol-au-ven- 
ter, mayonnaiser, krustader, kroketter, äfvensom å matbröd, kaffe
bröd, småbröd, bakelser, tårtor, glace, geléer, apelsinmarmelad, 
apelsinsaft och konfekt, likaså å medvurst, fläskkorf, pressylta, 
kalfsylta, lefverpastej m. m„ emottagas dagligen under tiden 
2 Febr.—31 Maj.

Elisabeth Östmans Husmoder skurs, 
34 Jakobsbergsgatan 34, 3 tr., Stockholm. 

Rikstel. Norrm. I 08. ® Allm. Tel. 93 02.

Dngen mamma som är mån 
om Barnens fiälsa, får någon
sin försumma att tjvarje mor
gon gifva dem en stor 6opp

THULE 'Cacao.
• Mimi.......................

Världsberömda.

SINGER C:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
i alla större städer.

Prenumerera på Idun I

Husmödrar I
Det är erkändt att

NORNANS JÄSTPULVER
är oöfverträffadt i kvalité. 

Erbålles i välsorterade speceriaffärer. 
Tekniska Fabriken Nornan, Sala.

Sybehörs- & Kortvaruaffären “53:an“ 
Västerlånggatan ber att få rekom

mendera sig hos den ärade allmänheten. 
Extra billiga sjuks kö ter skeklädningar 
och förkläden på beställning.

OBS.! Äkta tyger.



ANNONSER skola vara inlämnade till 
^ Expeditionen senast fredag för att 
kunna införas i följande veckas num
mer.

LEDIGA PLATSER
BARNSKÖTERSKOR, utbildade, er
hålla anställning genom Arbetsförmed
lingen, Regeringsgatan 113, ing. E. 
Expeditionstid kl. 1—3 e. m. Riks tel. 
4047. Personlig inställelse. Betyg böra 
medhafvas. 

Som kompanjon
1 handarbe t saffär sökes ung dam med
2 à 3 års affärsvana. Rekom. fordras 
och gifvas. Svar med foto. till »Kom- 
panjon», Iduns exp.

VID Läroanstalten för flickor i Vester* 
vik blifva till hösten två ordin. lä- 
rarinneplatser lediga. Ämnen: 1) före
trädesvis tyska och engelska 
samt geografi. Högre kompetens erfor
derlig. 2) företrädesvis Kristen
dom, svenska, historia.. Högre eller 
lägre kompetens. Lön enligt lag. . An
sökningar jämte läkareintyg, ställda 
till styrelsen, torde intill 10 april 
insändsa till föreståndarinnan.

STYRELSEN.

VidL Lindska skolan
i Uppsala önskas för nästa läsår en 
lärarinna med högre kompetens.

Ämnen: kristendom i en klass på 
lägre stadiet (kan möjligen utbytas 
mot annat ämne) ; biologi (alla sta
dier) ; fysik och kemi.

Lön enligt lag ; pensionsbidrag från 
skolan.

Ansökningar, åtföljda af läkarebetyg, 
insändas till undertecknad före den 
8 april.

MARIA GERLE,
föreståndarinna för Lindska skolan.

ENKEL, pålitlig, barnkär flicka ön
skas som hjälp för 2 mindre barn. 
Svar helst med foto. till »Skog och 
sjö>, Läggesta p. r. 

ENKEL, 34-å.rig flicka, som förestått 
stort hus i 10 år, önskar plats hos 
ensam herre eller dam, gärna på egen
dom. Eina betyg förefinnas. Svar till 
»Skånska», Gumælii Annonsbyrå, Malmö.
UNG flicka önskar plats i famüj eller
hos ©nsam dam som hjälp och sällskap. 
Svar märkt »A. M. 25», Iduns exp.
PLATS i godt hem i stad eller på lan
det som hushållsfröken, där jungfru fin
nes till grofva göromål, sökes af bil
dad hushållsvan flicka kunnig i mat
matlagning, bakning, alla husliga be
styr. Goda rek. Svar »Enkel—Plikt- 
trogen», Sv. .Telegrambyrån, Sthlm.
SJUKSKÖTERSKA, enkel och anspråks
lös, önskar sjukvård, gärna tilL landet. 
Fina rekom. Svar till »Syster», Iduns

ENSAMJUNGFRU, kunnig, proper, or
dentlig och barnkär får 24 april eller 
1 :sta maj god plats i fyra personers 
hushåll i Stockholm. Goda rek. for
dras. Svar till »A. M. C.», Iduns 
exp. f. v. b.
BARNSKÖTERSKA, ord

första maj att sköta en . liten gosse. 
Svar märkt »Pålitlig», Visby p. r.
ENSAMJUNGFRU. Villig och snäll en
samjungfru kunnig i matlagning och 
bakning, ordentlig med städning och 
med någon vana vid servering

Tranås p. r.
FÖR ensamjungfru, ej för ung, väl 
kunnig i matlagning, renlig, pålitlig, 
plikttrogen finnes plats ledig 1 maj i 
mindre familj. El. ljus, vattenledn. 
finnes. Svar »Riks n:r 12», Sala.
DEN af Göteborgs och Bohus läns

samt godkända vitsord öfver genom-

demisjukhus, helst i Göteborg 
Stockholm. Sköterskan, som skal 
träda befattningen den 1 nästa juni,

fastställd instruktion till efterra 
Kontanta lönen utgör 750 krone 
året samt under vissa villkor af 
årliga ålderstillägg af 50 kronor hvart- 
dera. Sökande hafva att före den 22 
nästa april till landstingets sekreterare,

intyg åtföljda ansökningar. 
Göteborg i mars 1911.

Göteborgs och Bohus läns La 
Förvaltningsutskott.

HUSFÖRESTÅNDARINNA, bildad, mu
sikalisk, skicklig i matlagning

hvila.

holm f. v. b.

barnen (flickor). Anses som familje
medlem. Svar med foto. och 
anspråk till fru S. Adelsköld, 
station. 

att ensam sköta ett litet hushåll 
Stockholms närhet. Lön 30 kr. i 
månad. Svar till »Ordentlig och ai 
svar», Iduns exp. 

i matlagning, bakning, alla 
bestyr plats. Vid. Nya Inac 
Brunkebergsgat 3 B, Sthlm.

familj, herre och fru, finnes

Iduns exp. f. v. b.

för flickor, Helsingborg,

lärarinnesem. Lön 1,400 kr.

grupper.

Platsen som öfversköterska l
vid länslasarettet i Piteå blifver ledig * 
att tillträda den 1 inst._ maj. Lön 600 ® 
kr. jämte bostad och fritt vivre Vana S 
såsom operationssköterska erforderlig, s 

Ansökningar torde före den 15 in- L 
stundande april insändas till 1

LASARETTSLÄKAREN. a

Sjuksköterska n
med minst ett års utbildning får plats h 
den 15 aug. hos läkare i Stockholm, t 
Närmare upplysningar efter anmälan l 
till »S. V.», under adr. S. Gumælii a 
Annonsb., Karduansmakareg. 9, Stock- s 
holm f. v. b. n

Guvernant, t
musikalisk och med utångsbetyg från 

i Högre Lärarinneseminariet i Stockholm, h 
sökes till två barn om 8 och 11 år af J1 norsk familj bosatt i Värmland. Stilla 

' men naturskönt ställe. Ansökningar ] 
med betygsafskrifter ställas till Fru • 
Marie Blakstad, Värmlands—Sälboda.

Husföreståndarinna
i medelåldern, kunnig i matlagning och * 1 van att med ordning och omtanke 
sköta bättre hushåll, kan genast er
hålla fördelaktig anställning om goda 1 
betyg kunna företes; Närmare med
delar Klädesfabriken, Karlskrona. ]
Tvänrie enkla, 
bättre flickar

kunna under sommaren på större gård 
få lära hvad till ett landthushåll hör. 
Fritt vivre. Familjemedlem. Upplys
ningar pr bref, Häggesta, Köping.
...................... ....................................................-

PLATSSÖKANDE
BÄTTRE, anspråkslös flicka, 18 år, 
önskar plats i familj, någon betalning 
önskvärd. Svar till »V. E.», Rekarne 
p. r.
BÄTTRE, 26-årig landtbrukaredotter
söker plats till våren på egendom 
(där jungfru finnes) att vara hus
modems verkliga hjälp o. sällskap. Har 
genomgått hushållskurs, är van vid 
matlagning, bakning samt klädsömnad 

lo. s. v. önskar anses som familje
medlem. Svar tacksamt till »Pålitlig», 
Höganäs öfre p. r.
UNG, musikalisk flicka, som genom
gått ott års slöjd- och hushållsskola, 

s önskar plats i god familj till 1 maj. 
Helst uppåt landet. Svar till »E. G.», 
Kungsbacka p. r.
ÖFVERSKÖTERoKE- eller vårdarinne-
plats till barnhem eller asyl 'sökes 
af kompetent person. Fina betyg. Svar 
märkt. »Bamkär», Tidningskontoret Stor- 
kyrkobrinken 10, Stockholm.
ENKEL, anspråkslös flicka önskar plats

"i god familj för att deltaga i mat
lagning och allt hvad till ett bättre 
hems skötande hörer. Vill anses som 
familjemedlem. Helst i södra Sverige.1 Svar till »W. N.», Nybro p. T-* PLATS önskas af medelålders flicka’ som hjälp i familj, van vid barn, kun- 
nig i sömnad eller som hjälp åt äldre 
person. Svar »Plikttrogen», Borås p. r.i UNG- flicka af god familj önskar kom
ma till äldre barnlöst herrskap, som 
sällskap och hjälp. Ingen lön önskas.

> Svar före 10 april till »18-åring», Jön-
> köping p. r.
4 FLICKA önskar plats nu eller längre
1 fram i bättre hem (helst. på landet) 

att mot fritt vivre lära sig ett hems 
- skötande. (Alaer 29 år.) Svar till 
> »Familjemedlem», Ronneby p. r.
’ HUSFÖRESTÅNDARINNA, fullt kom-
= petent att förestå godt hem, önskar ^ anställning snarast. iSvar till »Fritt 
’ vivre», Iduns exp.
- BÄTTRE flicka, skicklig kokerska, ön-e skar plats i fin familj eller att förestå ? hushåll. Svar till »A. N. 28», Iduns exp.11 f. v. b.
1 UNG, anspråkslös flicka önskar plats

för barn. Kunnig i enklare sömnad fc och husliga sysslor. Svar märkt »Vå- h ren 1911», Ljusdal p. r.
. SKRIFBITRÄDESPLATS hos domare,

borgmästare eller advokat sökes af ung 
flicka med mångårig vana och fina 

^ betyg. Kunnig i maskinskrifning. Svar 
till »Y. V. Arbetsam» und. adr. B.

. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b. UNG, bildad, musikalisk flicka med
1 godt sätt, önskar plats som sällskap 

och hjälp hos äldre, ensam dam, helst n på landet. Medföljer gärna på resa.
_ Någon lön önskas. Svar inom 14 dagar 
i till »14 dagar», Strängnäs p. r.
e BILDAD, musikalisk, ekonomiskt obe

roende änkefru, fullt kompetent att 
- sköta ett hem, söker plats som säll

skap eller värdinna. Svar till »Verk- 
s samhet» under adr. S. Gumælii An- l. nonsbyrå, Stockholm f. v. b.

Svar till »Snarast»,

bakning samt allt som

Iduns exp.
fullt kunnig i hus-

l:ma

Grönsaksfröer
med angifven grobarhet erhållas 1

W. Weibulls

Kollektioner,
anpassade för trädgårdar med 

olika storlekar.

afsedd för mindre trädgård, 
(koloni), inneh. 28 utvalda sorter.
afsedd för medelstor trädgård, 
inneh. 37 utvalda sorter.

Kollektion IV, pris kr. Z: 00,
Kollektion III, pris kr. 3:00,
Begär JtomSa Ledare vid Grönsaksodling
med sort- och kulturbeskrifningar ; uppgifter om sorter och kvantiteter ingå
ende i kollektionerna, sändas gratis.

W. WEIBULL, Landskrona.
OBS.7 Vid rekvisition af kollektion närslutes gratis Ledaren.

Tacksam för svar 
i», Glumslöf p. îr.

i mat-

ensam dam eller ungherre. Ge-

Iduns exp.
En ung flicka af

ra.mil j önskar sommarsysselsätt- 
är villig läsa upp och haiva

I enkelt, godt hem i Värmland mot
tagas inackorderingar. Vidare genom 
Fru T. Andersson, Hallersrud, Ham- 
marön.
FÖR ett par äldre eller medelålders
herrar finnes god och treflig inackor
dering i stilla hem på landet, friskt 
och vackert läge, nära skog, sjö, kyrka, 
stationssamhälle, trefliga grannar. God 
omvårdnad, moderat pris. »Godt hem 

landet», Iduns exp. f. v. b.
CELLE- Hannover. Töchterpens. M.
Claudi — f. In- u. Ausländ. Gegr. 
1886. Ausbild, in Wissensch., Sprach., 
Musik. Handarb. etc. Gute Ref. Gute 
Erfolge. Preis 1200 Mk p.a., ohne 
Er. Prosp. auf Wunsch.

Stjernfors Pensionat och Hvilohem,
utm. rekreationsort alla årstider. Ref. 
Stockh. Rt. 6812 — 118 48, allm.
22187. Adr. : Kopparberg Rt. 36.

Grundlig hushållskurs,
Ny kurs, 15 maj—15 aug., för bildade 

flickor. Prospekt, upplysn från Fru 
Signe W. Wingårdh, villa Wingårdh, 
Helsingborg.

UDDEBO,
rekommenderar sina tillverkningar af
hvitbroderier, tyll- och 
guipurespetsar. moderna be- 
sättningsbårder i Silke och me
tall m. m. Spécialité: Brode
rade, af passade blusar 
och klädningar i linne, tyll 
och musslin.

Illustrerad priskurant gratis och 
franko. Profver mot 30 öre till 
porto.

till »Gymnast 19», Iduns exp. f. v. b.

Ung, bildad, hushållsvan
za, önskar plats i fint trefligt hem, 
t i skogsbygd, som hjälp och säll- 
). Kunnig i sömnad. Rekommen- 
oner finnas. Svar till »Andrea 20 

Varberg p. r.

Ung, bildad flicka
tr komma d treflig familj som

GRANIN GB,
nytt hvilo- och rekreationshem,

öppnas den l:sta nästa juni i meller
sta Värmlands vackraste trakt en km. 
från Molkom station. Högt och fritt 
beläget vid stranden af en vacker sjö 
erbjuder det den fullständigaste ro och 
hvila, utmärkta bäddar och godt bord. 
Läkare och apotek finnas på platsen. 
Hemmet är försedt med alla nyare 
bekvämligheter, såsom värme- och vat
tenledning, elektrisk belysning, varmt 
bad och strandbad, hvarjämte inne- 
hafvarinnan, som i många år innehaft 
och förestått ett välrenomeradt gymna
stikinstitut, meddelar gymnastik och 
massagebehandling. Hemmet som är 
öppet hela året om, mottager endast 
ett fåtal gäster (14 à 15 st.). Pens., 
beräknad efter månad, 6 à 7 kr. pr 
dag. Närmare meddelar Fru Laura Hå
kansson, född Palm, hvars adr. till 
l:sta maj är Karlstad, därefter 
Molkom. 

Sjuksköterska
praktiserat i Tyskland och är kun- 
i massage önskar följa någon fa- 
eller person på badort< eller å 

ldska resor. .De allra bästa rek. 
till »Plikttrogen 25 år», Iduns 

exp., Stockholm.
I godt hem sökes plats som

Barnsköterska
i vänligt hem. Svar

l m. m. Pris 65 à 70 kr. pr 
Vacker natur, skog och sjö. 

L1 »Officersdotter», Malinshills

Billig inackordering.

omvårdnad i godt engelskt hem

Kramfors.

I Falsterbo
med sina härliga bad, rena luft, kan 
god moderat inackordering fås för som
maren. Anmälan till Fru Ringström. 
Pildamsvägen 10, Malmö.

Lisaknlia Hvilohem,
Sätila, Västergötland. 

Refrommendenas. 
Hvilo- o. Gödkur. 75 kr. pr månad 

för enskilda rum. Dyrare platser fin
nas äfven. Vidare meddelar

Fru Elisabeth Ericson-Schultheisz.

Dresden A. Äff/
Familien-Pensionat für junge Mädchen 

Beste schwedische Referenzen.
Kvinnliga trädgårdselever mottagas

Vidare upplysn. brefledes fr. Fröken 
Elin Wickbom, Aneby. 

Oldenburg in Gr. fÄe s
Familien-Pensionat für Damen u. 

Herren. Beste Referenzen.
Oft-àrig fru, som själf måste för-

sörja sig, frågar om det finnes 
någon som kan erbjuda en för henne 
god aflönad och passande plats. Svar 
till “A. E.u, Arvika.
Till Sommarkläder och 

Sommarvillor expedierar
Kronobergs läns Hemslöjdsmagasin i
Vexiö kostym-, klädnings- och möbel
tyger, gardiner m. m. Profver, hvilka 
torde returneras inom 8 dagar, sändas 
på begäran.

Handuäfda binneuäfnader.
Duktyg o. Servietter i damast o. dräll. 

Handdukar alla slag, Linnel&rfter, Näs
dukar m. m. köpes bäst och billigast från

Gestrtkianas btnnevafoerl, Celle,
(f. d. Kungsäters Linneväfveri). 

Priskurant gratis och franko.

1MALMO

«1 PATENT gf

Fet—Sill.
Norsk, stor Ister-Fetsill sälj es à kr. 

6.50 pr kvarttunna pr efterkraf. Frakt
fritt om två kvart tunnor tagas.
0 Forsells Viktualieaffär, Göteborg. 
Åberopa denna tidning vid beställning.

Säsongens bästa 
och elegantaste 

velocipeder. Begär 
katalog. Ernst O. 
Jönssons Velociped
fabrik, Helsingborg.

‘Stabi!
trapp stolen är 
behöflig i alla 
hem och affärs
lokaler. Alltid 
färdig som stol 
eller trappa. Pris 
kr. 8.50. Sändes 

tiU alla platser i landet från

Rönneådalens Slöidindusfri,
adr. Stockamöllan.

Gemensamt kem.
Medelålders, burtig dam önskar i och 

för tankeutbyte korrespondera med bil
dad, förmögen dam. Syftet vore att till 
våren eller hösten bilda gemensamt hem 
(sjukhem med sanatorievård). Tacksam 
för svar med foto och ref. tiH uGod 
kamrat“, Iduns exp.

.1 it själf måla (lackera) 
möbler m. m. fean hvem som 
helst med Ripolin. 84 färgtoner. Tor
kar fort med en porslinsliknande glans. 
Otroligt hållbar. En bok »Om dekora
tion och målning» jämte fullständiga 
färgskalor erhålles gratis och franko. 
Le Ripolin, 24 Smålandsgatan, Sthlm.

Prenumerera pi Barngarderoben I
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J
Gymnastikdirektörsexamen

■Bägges etter 2-ärig knrs af kvinnliga 
elever vid

Sydsvenska Gymnastik-Institutet.
Ny knrs börjar 10 Sept,
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Doktor I. Kjellbergs
kars i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt! Stockholm.
. 70.

Med. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamu et sgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un- 
der adress Saltsjöbaden.

Dr.Heims

välsmakande
Fruktbonbons

Jdealisht Afförinqsmedel
Erhaltes a hvarje

% apothek 
Kr-per ask

Mot generande hårväxt.
Tillförlitligt mångbepröfvadt medel.

Fanny Gelins Parfymmagasin, 5 Malm- 
torgsgatan. Stockholm.

Rysk Fräkenpomada,
fullt oskadlig, storartad effekt, åter in
kommen och säljes à kr. 4,50 endast i

Franska Parfymmagasinet,
21 Drottningatn 21, Stockholm.

Momentan. Bästa färgmedel för 
hår och skägg. Är för hälsan oskad
ligt. Verkan ögonblicklig. Fäller ej 
vid tvättning. Pris 5 kr. per sats.

Ziwertz Eftr., Göteborg. 
Återförsäljare rabatt.

S
Ootin o är idealet af Vfdtllit; en reni snö_

hvit o. varaktig Crème. Oatine 
aflägsnar reformar o. hudrod- 
nad och rensar porerna från 
smuts. Yid rationellt bruk 
blir huden klar och vacker. 
Oatine puder, tvål o. balsam. 
Tillhakavisa dåliga efterap- 

ningar och mottag endast Oatine i hvit 
burk med grönt lock. The Oatine Co., 
London. Oatine finnes öfverallt samt 
hos A. W. Nording, Biblioteksgatan 11 
och Drottninggatan 63, Sthlm.

Fräkenp omada
är det enda, absolut säkra medlet att 
snabbt och utan obehag borttaga

— ............Fräknar ..
LeiverflSokar och Solbränna

samt göra den fulaste hy hvit o. vacker.
Ofelbar verkan garanteras!
Fräkenpomada innehåller inga för hyn 

skadliga beståndsdelar. Många intyg 
och tacksamhetsbref från hela Skandi
navien.

Pris 3 kr. pr burk.
Expedieras mot postförskott eller ef- 

terkraf.
Tekniska GenEral-Depöfen,

Stockholm,
Adolf Fredriks Kyrkogata 13.

Äkta Hårnät
bäst och billigast direkt från

Svenska Hårnätsimporten, 
adr. Stockholm Va.

Stort prof mot 45 öre i frimärken
Vackert hår är ramen 

till ett vackert anlete. 
Båda fås medelst
EAU DE QUININE
frän-Ed.fznaucf, 18 Place 
Vendôme, Paris.

Annonsera i Idun!

I FABRIKSMÄRKE. “ “
"[illverteacie af vår prisbelönfa 
ÄKTA TALLBARRSOLJA'och pri
ma socker.-Finnes all tillgå <S 
alla apolek samt I de flesla

PRIS|50öRt* . TALLBARKSOlJEFABim
. JörmÖPina-swiDir,

„ISS0NS K0Uir
• AKTIEBOLAG • ^

— Etableradt i Stockholm 1880 —

1:a Anthracit
Hushållskol ss Cokes ^ Briketter
Allm. Telefon 8 68, 47 35, 4736, 3 93. Rikstelefon 179, 6610.

MAGGf
Buljong-Tärningar

aro bast!
1 Tärning gifver Vw liter finfin buljong.

Namnet MAGGI garanterar alltid 
en utmärkt kvalitet

IMaggl—Bolagets Nederlag, Stockholm, I 
Norpa Bantorget 22. A. T. 186 29. B. T. 30 91. I

Med endräkt 
och kraft

måste högern och de moderata gå fram under den allmänna rösträttens första 
tillämpningsår 1911. Och endräktigt böra de prenumerera på

Nya Dagligt Allehanda
Vårt Land,

som inom pressen för högerns samlingstecken med klara färger cch käck 
frimodighet.

Ur tidningsteknisk synpunkt modern och mångsidig, förfäktar N. D. A. på 
ledande afdelningen de natione la intressena. Då tidningen står i nära för
bindelse med ledande personligheter öfver hela linjen inom den moderata poli
tiken såväl som inom industrien, landtbruket, handeln och sjöfarten, är ej 
nödigt att här afifatta något register öfver dem, som i tidningen medverka vid 
behandlingen af dessa ämnen.

Stort utrymme ägnas åt litteratur och konst, och tidningen äger på detta om
råde utmärkt sakkunniga bedömare. N. D. A:s följetong är omtyckt för sina under
hållande och för alla njutbara romaner. Tidningen är från början till slut lättläst 
samt klart och öfverskådligt uppställd, och den har under 1910 snart sagdt dagligen, 
fått mottaga mångfaldiga prof på den borgerliga allmänhetens växande ynnest.

Tungrodd långtrådighet och pjollrig svamlighet äro bannlysta ur N. D. A:s 
spalter. Den oundvikliga striden mot oliktänkande forés med manlig satir, 
som dock icke utesluter en mild och förstående humor.

Ingen tidning i Skandinavien torde i fråga om humoristiska och satiriska 
kåserier och öfver hufvud i lättläst och intressant behandling af dagens frå
gor samt i snabba nyheter stå framför Nya Dagligt Allehanda, 

mr Utkommer med sju nummer i veckan!
Kväitsuppiagan med färskaste telegram och andra nyheter lämpar sig 

väl för prenumeranter i landsorten, som få sin tidning med nattågen.
Prenumerationspris: St.-uppl. x/2 år kr. 7.50, kvart. 4 kr.; nationaluppl. 

V, år 4 kr., kvart. 2.25.

Prenumerera pd
Nya Dagligt Allehanda.

VARUMARKE

återgifver grått och blekt hår sin ursprungliga färg i hvilken 
nyance som helst. Garanteradt oskadligt. Attest härå är ut
färdad af Herr D*r Carl Setterberg, Kemiska Kontrollbyrån, 
Stockholm.

Pris pr flaska à 125 gr. 3 kr.
Fås i ana välsorterade Parfym- o. Matrialaffärer. På platser 

där Encalyp ännu icke finnes till saln hänvände man sig till 
Company Sydneys Agentur, Bruksgatan, Malmö.

EUCALYP sändes mot postförskott 
från N. F. Tjusbergs Parfymhandel, 

Norrköping.

pYFackra, täta ögonbryn och ögon- 
; * fransar samt ett rikt, lifskraf- 
tlgt hår kan hvarje dam erhålla om 

I hon begagnar Mormors här b al- 
sans. Efter 4 veckor skall Ni märka 

1 resultatet. Ni blir förvånad, men på 
5 samma gång glad däröfver. Pröfva 
! och döm sedan! Pris pr bnrk 1.85.
Sändes pr postförskott, då porto, 40 

i öre tillk. Håroljedepöten, Borås.

Vårda hyni
Bästa “inPål “ Doktor 
Puder I IIIEnL H.v.Philp.

Finnes i alla välsort. Parfymaffärer i 
hela Sverige. Direkt från “Kosmos“, 
Kungsgatan 32, Stockholm.

Hönan

:0{

Kläck
Kycklingar

med “Hönan“, billi
gaste, mest lätt- 
skötta och tillförlit
liga äggkl.-apparat 
för 20 ägg, fostermor. 
Kompl. med bruks- 
anvisn. 10.50 franko. 
Importagenturen, 

Malmö 15.

Mer och mer
öfvertygas den ärade allmänheten om 
att Y vy—tvålen är den förnämsta 
bland tvålar.

Y vy-tvålen sälj es i hvarje väl
sorterad affär.

Dstirlin ft Ulrlksim Kim.-Tikn. Fabrik,
-Tätad.
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BrunKebergs - Teatern.
Bästa programmen. Bästa lokalen.

MUtid och. endast nyheten I
Öfventyga Eden sj&lft

Örebro Husmoderskola,
Vasatorget 1,

börjar sin 10:de kurs den 23 aug. 1911. Undervisning meddelas i allt som hör 
till hushållet, äfven sömnad o. Konservering. Prospekt g:m Fru Alfh. Rystedt.

Konsenveningskuvs pn könne spond ans.
Ett billigt och praktiskt sätt att lära konservering och anrättning af bär, frukt 

och grönsaker är att i sitt hem låta meddela sig undervisning pr post. Kur
sen räcker Juni—Sept. Prospekt, gratis från underteckn., elev af kongl. hoflev. 
R. & Y. Leksell elev af Malmö husmoderskola.

Elna Pehrsson, Brunsbo, Bedinge. R. T. Bedinge 4.

1 Seminariet för utbildande af sinnessläririinor
bli 4 elevplatser lediga nästkommande 1 sept. Kursen är två-årig och af gifts
fri. Ansökning åtföljd af läkarebetyg, prästbetyg samt skolbetyg bör vara in
lämnad före d. 1 maj ocli adresseras till Fröken E. Rappe, Norrtullsgatan 16, 
Stockholm Ya.

Villa Mults Hushållsskola,
belägen vid Kurorten Kneippbaden är sedan hösten 1910 utvidgad till en Kvinn
lig Utbildningsskola i ämnen som närmast afse nnga flickors utbildning för 
hemmet och lärarinnekallet. Elever få genomgå Husmoderskurs, Samaritkurs, 
Kurs i barnavård, samt utbilda sig till lärarinnor i Huslig ekonomi o. Kvinnlig 
slöjd. Dessutom meddelas undervisning i valfria ämnen såsom konversation 
i lefvande språk af infödda lärarinnor. Sång, Musik, Målning, Modellering. 
Konstindustriella arbeten såsom Gyllenläder, Läderplastik, Träskärning, Vät- 
nad samt Kläd- och Linnesömnad, Moderna handarbeten, Gymnastik och Rid- 
ning. G-edigen undervisning. Eleverna bo inom skolan. Referenser af fram
stående . personer. Nästa kurs börjar d. 15 april och fortgår 2 och 3 månader. 
Priset billigt. Tillfälle till nöjen, sport och idrott. Utförligt prosp. mot porto 
samt förfragn. besvaras af föreståndarinnan Fröken Ella Hult, adr. Kvinnliga 
Utbildnings skol an Villa Hult, Kneippbaden. Tel. 7 58.

barsMonféns Neutrala Kärntvål till ylietvätt och 
Oleintvål till linnetvätt användes lämp- 

---------------------------- ligast sålunda:
»Va kg. tvål kokas i 2 liter vatten ; när tvålen är upplöst, tillsättes under om- 

röring 20 à 25 li*ter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plaggen. 
Vid ylletvätt böra såväl lösningen som sköljvattnet hafva 36 à 38 grader.»

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i min butik
NiP 29 S:t Paulsgatan.

Silfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

Bdstads Hafsbad o. Kuranstalt•
Säsongf IsstoL juni—7 september»

Naturskönt läge vid fot en af Hallandsås, mildt västkustklimat. Specialitet : 
Badort för familjer med barn samt hjärtsjukdomar. Badintendent Dr. G-. Kri- 
kortz. Prospekt på begäran genom badkamrern.

Javol förhindrar mjällbild- 
ning, underlättar friseringen, 
skonar och styrker håret och 
användes därför af flera 
hundra tusen familjer. Mil
lioner flaskor Javol säljas 
årligen. Javol fås öfverallt 
— med eller utan fett — i 
flaskor å Kr. 5,50, 3,00 2,00.
JAVOL- Shampoingpulver
:: 15 öre pr paket. ::
Hafvadnetiarlag; M. Zadlg, Malms

ETT OFELBART MEDEL MOT

ASTHMA
TILL SALU HOS ALLA DROGHAND
LARE, SOM ÅTERBETALA PRISET 

IFALL MEDLET EJ GIFVER 
ÖNSKADT RESULTAT.

D :r Schiffmanns medel mot asthma 
(Asthmador) gifver ögonblicklig (Lätt
nad i de allra svåraste fall. Det är 
ej nödvändigt vänta på resultatet, utan 
är medlets verkan omedelbart, direkt 
och ofelbart i alla fall, som kunna ku
reras.

En ögonblicklig lättnad garanteras 
i de allra värsta attacker, huru svåra 
proxysmerna eller huru envist sjuk
domen än må vara. ‘

Om D :r Schif fmanns medel mot 
asthma (Asthmador) ej gifver full till
fredsställelse återbetalas priset Kr. 
2.30 utan vidare av den aroghand- 
lare, hos hvilken detsamma köpts!

Idans Modellkatalog
n:r 2

för vårsäsongen

utkommer nästa vecka.

För Engelska sjukan,
som bryter nt vid alla åldrar intill 
40 år fås säker hjälp med utvärtes 
medel af undertecknad som har 35 
års praktik i Eng. sjukans behand
ling.

De mest framträdande sympto- 
merna äro blodfattigdom, slappa ar
mar och ben, gnatigt lynne, ingen 
sömn, ingen aptit, somliga äta 
mycket men magra ändå, kroppen 
blir upplöst i slem som stockar sig 
i lederna och medför kyla, klåda 
och utslag. Blir ej slemmet ut- 
rensadt brytes kroppen sönder. In
gen behöfver resa hit. Beskrif 
symptomema. Sneda lemmar kunna 
bli återställda. Bref besvaras blott 
mot dubbelt porto.

OBS.! Tusentals intyg finnas.
Hanna Bengtsson, Malmö.

Regementsgatan 82.

befriar genast från missprydande hår 
eller skägg. Pris kr. 2.50 jämte porto. 

Expedieras emot postförskott.

A.-B. Tekniska Generaldepöten,
13 Ad. Fr. Kyrkogata, 

STOCKHOLM.

Tiled deffa nummer
fötjer Oduns fRoman6itaga, 

arfi. n:r 10.

Wilhelmssona Boktr. A.-B., Sthlm, 1911.


